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User’s Manual

Carefully read, understand, and follow all information in the user manual before installing and using the mini-pool.
These warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they
cannot cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when

enjoying any water activity. Retain this information for future use.

Contents: Pool, Instruction Manual, Repair patch.

SAFETY INSTRUCTIONS:

Non Swimmers safety

-Continuous, active, and vigilant supervision of weak
swimmers and non-swimmers by a competent adult
is required at all times (remembering that children
under five are at the highest risk of drowning).
-Designate a competent adult to supervise the pool
when it is being used.

-Weak swimmers or non-swimmers should wear
personal protection equipment when using the pool.
-When the mini-pool is not in use, remove all toys
and appeal objects from the water and the coping to
avoid attracting children to the pool.

-When the mini-pool is not in use remove all toys or
other objects from its surrounding that could be used
by a child as a device to facilitate the access into the
mini-pool (e.g. chairs, big toys etc.).

Safety devices

-It is recommended that you install a barrier (and
secure all doors and windows, where applicable) to
prevent unauthorized access to the mini-pool.
-Personal protective equipment, barriers, pool covers,
pool alarms, or similar safety devices are helpful
aids, but they are not substitutes for continuous and
competent adult supervision.

Safety equipment

-Keep a working phone and a list of emergency
phone numbers near the pool.

Safe use of the pool

-Encourage all users especially children to learn how
to swim.

-Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary
Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge
regularly. This can make a life-saving difference in
the event of an emergency.

-Instruct all pool users, including children, what to do
in case of an emergency.

-Never dive into any shallow body of water. This can
lead to serious injury or death.

-Do not use the mini-pool when using alcohol or
medication that may impair your ability to safely use
the pool.

-When pool covers are used, remove them
completely from the water surface before entering the
pool(if applicable).

-Replace water regularly according to manufacturer
recommendations and, depending on hygienic
conditions, its cleanliness, its clarity, and its odour,
or if any debris or stains are present in the mini-
pool. Use of chemicals in mini-pools without water
circulation may result in direct contact with the
chemicals or in areas of high chemical concentration
resulting in injury to the users.

-If chemicals are occasionally used to reduce the
frequency of water replacement, follow chemicals
manufacturer instructions closely, ensure the
appropriate mixing of chemicals to avoid possible
personal injuries and store chemicals out of reach of
children.

-The use and installation of any electrical appliances
around mini-pools shall be in accordance with the
national regulations.

-Where applicable, remove any means of access
from the mini-pool and store it out of reach of children
whenever the mini-pool is not in use.

-Use of accessories not approved by the mini-pool
manufacturer (e.g. ladders, covers, pumps, etc.) may
result in risks of injuries or property damages.

Assembly:

1. Selection of appropriate location to prevent the
hazard of drowning of young children, install the mini-
pool in a place where it is possible for the supervision
to be constant;

2. One person choose a flat ground to make sure there
are no stone, gravel, glass, and any other sharp and
edgy objects. Never install the pool on a hard surface
such as concrete or asphalt. Never install the pool
close to trees (falling leaves) and any source of electric
power.

3. Take out the product from package and check if any
parts missing, unfold it on the ground, lay flat, locate
and open inflation valve(s).

4. Slowly inflate all compartments, close and press all
valves tightly after inflation.It is recommended that you
use only a hand or foot pump for inflation.Caution:
Do not use the high-pressure air to inflate! Do not
over-inflate!

Regular Maintenance:

In order to keep your pool water clean, please change
the water after each use.Never put an empty swimming
pool in the open air.

Disassemble:

Emptying it by opening the water drain, once the water
is drained from the pool, deflate the pool wall, let the
pool dry and fold it up carefully.

Storage and Maintain:

Clean the product with clear water, then leave it in
shady and cool place for airing, fold it into original
package and place it indoor for next use.

Store the product in a dark, dry place-out of reach of
children.

In winter, the pool is not allowed to be placed at a
temperature that is below 5 °C, otherwise the plastic
film would be damaged. Suitable to be used in the
open air.

Monitor bolts and screws, splinters or any sharp
edges(if applicable).

Please read carefully and keep for future reference
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Manuel d’instructions piscine

Lire attentivement, assimiler et respecter toutes les informations contenues dans la notice d’utilisation avant
d’installer et d'utiliser la piscinette. Ces avertissements, instructions et consignes de sécurité portent sur certains
des risques usuels associés aux loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas couvrir la totalité des risques et
dangers dans tous les cas. Faire toujours preuve de prudence, de discernement et de bon sens lors des activités

aquatiques. Conserver ces informations afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

Contenu: Piscine, manuel d'instructions, rustine de réparation.

INSTRUCTIONS RELATIVES A LA SECURITE:

Sécurité des non-nageurs

-Une surveillance attentive, active et continue par
un adulte compétent des enfants qui ne savent
pas bien nager et des non-nageurs est requise en
permanence (en gardant a I'esprit que le risque de
noyade est le plus élevé pour les enfants de moins
de cing ans).

-Désigner un adulte compétent pour surveiller le
bassin a chaque fois qu’il est utilisé

-1l convient que les enfants qui ne savent pas bien
nager ou les non-nageurs portent des équipements de
protection individuelle lorsqu’ils utilisent la piscinette.
-Lorsque la piscinette n’est pas utilisée, retirer tous
les jouets et les objets attrayants de I'eau ainsi que
de la margelle pour éviter d’attirer I'enfant vers la
piscinette.

-Lorsque la piscinette n’est pas utilisée, retirer des
environs tous les jouets et les objets susceptibles
d’étre utilisés par un enfant comme dispositif lui
permettant de rentrer dans la piscinette (par exemple,
chaises, gros jouets, etc.).

Dispositifs de sécurité

-1l est recommandé d’installer une barriére (et
de sécuriser toutes les portes et fenétres, le cas
échéant) afin d’empécher tout accés non autorisé a
la piscinette.

-Les équipements de protection individuelle,
barrieres, couvertures, alarmes de piscines ou
dispositifs de sécurité similaires sont des aides utiles,
mais ils ne remplacent pas la surveillance continue
par un adulte compétent.

Equipement de sécurité

-Garder un téléphone en parfait état de marche et
une liste de numéros d’urgence a proximité de la
piscinette.

Sécurité d’emploi de la piscinette

-Inciter tous les utilisateurs, en particulier les enfants,
a apprendre a nager.

-Apprendre les gestes qui sauvent (réanimation
cardiopulmonaire) et remettre régulierement a jour
les connaissances acquises. Ces gestes peuvent
sauver une vie en cas d’urgence.

-Expliquer aux utilisateurs de la piscinette, enfants
inclus, la procédure a suivre en cas d’urgence.

-Ne jamais plonger dans un plan d’eau peu profond,
sous peine de blessures graves ou mortelles.

-Ne pas utiliser la piscinette sous I'emprise d’alcool
ou de médicaments susceptibles de réduire la
capacité a utiliser la piscinette en toute sécurité.

-Si la piscinette est recouverte d’'une couverture,
la retirer entiérement de la surface de I'eau avant
d’entrer dans le bassin.

-Remplacer I'eau régulierement, conformément aux
recommandations du fabricant, et en fonction des
conditions d’hygiéne, de sa propreté, de sa clarté,
de son odeur ou si des débris ou des taches sont
présents dans la piscinette.L’utilisation de produits
chimiques dans les piscinettes sans systéme de
circulation d’eau peut exposer les utilisateurs a
un contact direct avec les produits chimiques ou
avec les zones de forte concentration de produits
chimiques et provoquer des blessures.

-Si des produits chimiques sont utilisés
occasionnellement pour réduire la fréquence de
remplacement de I'eau, respecter scrupuleusement
les instructions du fabricant de produits chimiques (en
particulier, ne jamais en utiliser plus que ce qui est
recommandé), veiller a ce que le mélange de produits
chimiques soit approprié pour éviter les blessures
corporelles et entreposer les produits chimiques hors
de portée des enfants.

-L'utilisation et I'installation de tout appareil électrique
autour des piscinettes doivent étre conformes aux
réglementations nationales.

-Retirer tous les moyens d’accés de la piscinette et les
entreposer hors de la portée des enfants lorsque la
piscinette n’est pas utilisée.

-L'utilisation d’équipements non approuvés par le
fabricant de la piscinette (par exemple, échelles,
couvertures, pompes, etc.) peut exposer a des risques
de blessure ou provoquer des dommages matériels.
Assemblage:

1. Choisir un emplacement approprié pour prévenir
le risque de noyade encouru par les jeunes enfants,
installez la piscinette dans un endroit ou la surveillance
permanente est possible.

2.une seule personne choisir un terrain plat et vous
assurer qu'il n'y a pas de pierres, de gravier, de verre,
ni aucun objet pointu ou tranchant. Ne jamais installer
la piscine sur une surface dure comme du béton ou
de l'asphalte. Ne jamais installer la piscine a proximité
d'arbres (chute des feuilles) ni d'aucune source
d'énergie électrique.

3. Sortir le produit de I'emballage et vérifier si des
piéces sont manquantes, dérouler sur le terrain, poser
a plat, repérer et ouvrir la(les) valve(s) de gonflage.

4. Gonfler lentement tous les compartiments, fermer
et appuyer sur toutes les valves aprés gonflage.ll
est recommandé d'utiliser seulement une pompe a
main ou au pied pour le gonflage.Attention : Ne pas
utiliser d'air sous haute pression pour gonfler ! Ne
pas trop gonfler !

Entretien régulier:

Afin de maintenir I'eau de votre piscine propre, veuillez
changer l'eau aprés chaque utilisation.

Ne pas laisser une piscinette a I'exterieur, vide.
Démontage:

Vider par 'ouverture de drainage de I'eau, une fois I'eau
évacuée de la piscine, dégonfler la paroi de la piscine,
laisser sécher la piscine et la plier avec précaution.
STOCKAGE ET ENTRETIEN

Nettoyer le produit avec de I'eau claire, puis le laisser
dans un endroit frais et ombragé pour I'aérer ; le replier
dans I'emballage d'origine et le placer a l'intérieur pour
la prochaine utilisation.

Conservez le produit dans un endroit sombre et sec,
hors de portée des enfants.

En hiver, il n'est pas autorisé de placer la piscine a
des températures inférieures a 5 °C, sinon le film de
plastique peut s'endommager. Apte a étre utilisé en
plein air.

Surveiller la boulonnerie et la visserie, les éclats,
échardes ou arétes vives(le cas échéant) .

R

A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure



Gebrauchsanweisung

MP-24-DE

Achten Sie darauf, vor Installation und Benutzung des Minipools alle Informationen in der Bedienungsanleitung
sorgfaltig zu lesen, zu verstehen und zu befolgen. Diese Warnungen, Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien
beziehen sich auf einige allgemeine Gefahren in Verbindung mit wasserbasierten Freizeitaktivitaten, sie kdnnen
jedoch nicht samtliche Gefahren und Risiken abdecken. Seien Sie immer entsprechend vorsichtig, vertrauen Sie
auf lhren natirlichen Menschenverstand. Bewahren Sie diese Hinweise auf, damit Sie spater darin nachlesen

konnen.

Inhalt: Pool, Gebrauchsanweisung, Reparaturflicken.

SICHERHEITSHINWEISE:

Sicherheit von Nichtschwimmern

—Anfanger und Nichtschwimmer sollten
kontinuierlich, aktiv und wachsam von einem
kompetenten Erwachsenen beaufsichtigt werden
(denken Sie daran, dass bei Kindern unter finf
Jahren die groRte Gefahr des Ertrinkens besteht).
—Bestimmen Sie einen kompetenten Erwachsenen
zur Uberwachung des Pools bei jeder Benutzung.
—Anfanger und Nichtschwimmer sollten bei
Benutzung des Pools Schwimmhilfen tragen.
—Entfernen Sie bei Nichtbenutzung des Pools
samtliche Spielzeuge und reizvollen Gegenstande
aus dem Wasser, die Kinder zum Pool locken
koénnten.

—Entfernen Sie bei Nichtbenutzung des Pools
samtliche Spielzeuge und anderen Gegenstande aus
dem Umfeld, die von Kindern zum Klettern in den
Pool verwendet werden konnten (z. B. Stihle, groRe
Spielzeuge usw.).

Sicherheitsvorrichtungen

—Sie sollten eine Barriere installieren (und alle
Taren und Fenstern sichern, sofern zutreffend), damit
niemand unautorisiert in den Pool steigt;
—Personliche Schutzausristung, Barrieren,
Poolabdeckungen, Poolalarme oder ahnliche
Sicherheitsvorrichtungen sind praktische Hilfen,
ersetzen jedoch keine kontinuierliche und kompetente
Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen.

Sicherheitsausriistung

—Bewahren Sie ein funktionierendes Telefon und
eine Liste mit Notrufnummern in der Nahe des Pools
auf.

Sichere Benutzung des Pools

—Ermutigen Sie alle Nutzer, insbesondere Kinder,
schwimmen zu lernen

—Erlernen Sie grundlegende lebensrettende
Sofortmaflinahmen (Herz-Lungen-Wiederbelebung)
und frischen Sie dieses Wissen regelmafig auf. Dies
kann bei einem Notfall Leben retten.

—Weisen Sie alle Poolbenutzer, einschlief3lich
Kindern, an, was bei einem Notfall zu tun ist.
—Springen Sie niemals kopfuber in flaches
Wasser. Andernfalls drohen ernsthafte oder sogar
lebensgefahrliche Verletzungen.

—Verwenden Sie den Pool nicht, wenn Alkohol oder
Medikamente lhre Fahigkeit zur sicheren Benutzung
des Pools beeintrachtigen.

—Wenn Poolabdeckungen genutzt werden, entfernen
Sie sie vor dem Einsteigen in den Pool von der
Wasseroberflache (falls zutreffend).

—Wechseln Sie das Wasser regelmafig
entsprechend den Empfehlungen des Herstellers
und je nach hygienischem Zustand, Sauberkeit,
Klarheit, Geruch bzw. Flecken/Verschmutzungen
im Pool. Beim Einsatz von Chemikalien in Pools
ohne Wasserzirkulation kénnte es zu direktem
Kontakt mit den Chemikalien oder Bereichen mit
hoher chemischer Konzentration und folglich zu
Verletzungen kommen.

—Falls zur Verringerung der Haufigkeit des

Wasserwechsels gelegentlich Chemikalien eingesetzt
werden, sollten Sie sich eng an die Anweisungen
des Chemikalienherstellers halten. Achten Sie auf
eine angemessene Mixtur von Chemikalien, um
mdgliche Verletzungen zu verhindern. Bewahren Sie
Chemikalien auf3erhalb der Reichweite von Kindern
auf.

—Einsatz und Installation elektrischer Gerate rund
um den Pool sollten mit nationalen Vorschriften
Ubereinstimmen

—Entfernen Sie bei Nichtbenutzung alle
Einstiegsmoglichkeiten aus dem Pool und bewahren
Sie sie aulerhalb der Reichweite kleiner Kinder auf
(falls zutreffend).

—Der Einsatz von nicht vom Poolhersteller
zugelassenem Zubehor (z. B. Leitern, Abdeckungen,
Pumpen usw.) kann zu Verletzungen oder
Sachschaden flhren.

Zusammenbau:

1. Durch Auswahl eines geeigneten Aufstellungsortes
verhindern Sie die Gefahr des Ertrinkens kleiner
Kinder. Installieren Sie den Pool an einem Ort, an dem
eine konstante Beaufsichtigung mdéglich ist.

2. Wahlen Sie einen flachen Untergrund, auf dem sich
keine Steine, kein Kies, kein Glas und keine spitzen
oder scharfkantigen Gegenstande befinden. Errichten
Sie den Pool nicht auf einem harten Untergrund, z.
B. Beton oder Asphalt. Stellen Sie den Pool nicht in
der Nahe von Baumen (fallende Blatter) oder einer
Stromquelle auf.

3. Nehmen Sie das Produkt aus seiner Verpackung
und prifen Sie, ob Teile fehlen. Breiten Sie es
dann flach auf dem Boden aus, suchen Sie die
Aufblasventile und 6ffnen Sie sie.

4. Blasen Sie alle Teile langsam auf, schliefen Sie
nach dem Aufblasen alle Ventile und driicken Sie
sie fest zu.Wir empfehlen, das Produkt nur mit einer
Hand- oder FulRpumpe aufzublasen.Vorsicht: Nicht
mit Pressluft aufblasen! Nicht iibermaRig stark
aufblasen!

RegelméRige Wartung:

Bitte wechseln Sie das Wasser nach jeder Benutzung,
damit das Poolwasser sauber bleibt.Stellen Sie einen
Pool nie im Freien auf, wenn er leer ist.

Demontage: )

Leeren Sie den Pool durch Offnen des Ablassstopsels.
Sobald das Wasser abgelaufen ist, lassen Sie die Luft
aus der Poolwand ab, lassen Sie den Pool trocknen
und falten Sie ihn dann vorsichtig zusammen.
Aufbewahrung und Pflege:

Reinigen Sie das Produkt mit klarem Wasser, legen Sie
es dann an einen schattigen, kiihlen Ort zum Trocknen,
stecken Sie es gefaltet in die Originalverpackung und
bewahren Sie es bis zum nachsten Gebrauch im Haus
auf.

Lagern Sie das Produkt an einem dunklen, trockenen
Ort aulRerhalb der Reichweite von Kindern.

Im Winter darf der Pool keinen Temperaturen unter 5
°C ausgesetzt werden, da andernfalls die Plastikfolie
beschadigt werden kann. Geeignet zur Benutzung im
Freien.

Prufen Sie regelmafig auf lose Schrauben und Bolzen,
Splitter und scharfe Kanten (falls zutreffend).

Bitte sorgfaltig durchlesen und zum kiinftigen Nachschlagen aufbewahren.
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Manuale di istruzioni

Leggere attentamente, comprendere e osservare tutte le informazioni del manuale prima di installare ed utilizzare
questa piscina. Queste avvertenze, istruzioni e linee guida di sicurezza affrontano alcuni rischi comuni associati ai
giochi acquatici,ma non possono coprire tutti i casi di rischio e pericolo.Quando ci si diverte in acqua, usare sempre

cautela e buon senso. Conservare queste informazioni per riferimento futuro.

Contenuto: Piscina, manuale di istruzioni, toppa per riparazione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:

Sicurezza dei non nuotatori

— E necessaria la supervisione continua, attiva
e vigile di nuotatori principianti e non nuotatori
da parte di un adulto competente (ricordarsi che i
bambini sotto i cinque anni sono a piu alto rischio di
annegamento).

— Designare un adulto competente per
supervisionare la piscina ogni volta che viene
utilizzata.

— | nuotatori principianti € non nuotatori devono
indossare sempre dispositivi di protezione personale
durante I'uso della piscina.

— Quando la mini-piscina non & in uso, coprirla,
rimuovendo dall'acqua tutti i giocattoli e gli oggetti
che possono attirare 'attenzione dei bambini.

— Quando la mini-piscina non € in uso, rimuovere
tutti i giocattoli o gli altri oggetti dalle zone circostanti
poiche potrebbero essere utilizzati dai bambini per
accedere alla mini-piscina (ad es. sedie, giocattoli piu
grandi, ecc.).

Dispositivi di sicurezza

— Si consiglia di installare una barriera (e chiudere
tutte le porte e le finestre, ove necessario) per
impedire I'accesso non autorizzato alla mini-piscina.
— Dispositivi di protezione personale, barriere,
coperture, allarmi piscina o dispositivi di sicurezza
simili sono aiuti utili, ma non sostituiscono la
supervisione continua e competente da parte di un
adulto.

Attrezzature di sicurezza

— Tenere un telefono funzionante e un elenco dei
numeri di emergenza accanto alla piscina.

Uso sicuro della piscina

— Incoraggiare tutti gli utenti, in particolare i bambini,
ad imparare a nuotare

— Imparare le tecniche di base di sostegno alle
funzioni vitali (rianimazione cardiopolmonare - RCP)
e aggiornare periodicamente le proprie conoscenze.
Potrebbero salvare la vita in caso di emergenza.

— lIstruire tutti gli utilizzatori della piscina, compresi i
bambini, su come agire in caso di emergenza.

— Non tuffarsi nell'acqua poco profonda. Cio
potrebbe comportare lesioni gravi o morte.

— Non usare la mini-piscina quando si assumono
alcol o farmaci, in quanto potrebbero compromettere
la capacita di utilizzare la piscina in modo sicuro.

— Quando si utilizzano coperture per la piscina,
rimuoverle completamente dalla superficie dell'acqua
prima di entrare in piscina (se rilevante).
—Cambiare l'acqua regolarmente secondo le
raccomandazioni del produttore e a seconda delle
condizioni igieniche, la pulizia, la limpidezza, I'odore
e la presenza di detriti o macchie nella mini-piscina.
L'uso di prodotti chimici nelle mini-piscine senza
ricircolo dell'acqua pud causare il contatto diretto con
i prodotti chimici o con aree ad alta concentrazione
chimica che possono causare lesioni agli utenti.

— Se i prodotti chimici sono usati occasionalmente
per ridurre la frequenza della sostituzione dell'acqua,
seguire attentamente le indicazioni del produttore,
assicurandosi di dosare correttamente i prodotti per
evitare possibili lesioni e conservare i prodotti chimici
fuori dalla portata dei bambini.

— L'uso e l'installazione di apparecchiature elettriche
nei pressi delle mini-piscine deve avvenire in
conformita con le regolamentazioni nazionali.

— Se necessario, rimuovere i mezzi di accesso dalla
mini-piscina e conservarli lontano dalla portata dei
bambini quando la minipiscina non & in uso.
—L'utilizzo di accessori non approvati dal produttore
della mini-piscina (ad es. scale, coperture, pompe,
ecc.) puo causare lesioni o danni a oggetti.

Montaggio:

1. Selezionare una posizione adeguata per evitare |l
rischio di annegamento dei bambini, installare la mini-
piscina in un luogo dove € possibile la supervisione
continua di un adulto.

2.Scegliere un terreno privo di pietre, ghiaia, vetri
e altri oggetti appuntiti e taglienti. Non installare la
piscina su una superficie dura come cemento o asfalto.
Non installare mai la piscina vicino agli alberi (foglie
che cadono) e alle sorgenti di energia elettrica.
3.Estrarre il prodotto dalla confezione e controllare
eventuali parti mancanti, srotolarlo sul terreno,
distenderlo, posizionarlo e aprire le valvole di
gonfiaggio.

4. Gonfiare lentamente tutti i comparti, chiudere
e premere tutte le valvole dopo il gonfiaggio.Si
consiglia di usare solo una pompa manuale o a
pedale per il gonfiaggio.Attenzione: Non usare aria
ad alta pressione per il gonfiaggio! Non gonfiare
eccessivamente!

Manutenzione regolare:

Per mantenere pulita 'acqua della piscina, cambiarla
dopo ogni utilizzo.Non lasciare mai la piscina vuota
all’aria aperta.

Smontaggio:

Svuotare la piscina aprendo la bocchetta di scarico
dell’acqua. Una volta che I'acqua & fuoriuscita,
sgonfiare le pareti della piscina, lasciarla asciugare e
ripiegarla con attenzione.

Conservazione e mantenimento:

Pulire il prodotto con acqua fresca, lasciarlo in un
luogo allombra e fresco per farlo arieggiare, ripiegarlo
nella confezione originale e riporlo in un luogo chiuso
per il prossimo utilizzo.

Conservare il prodotto in un luogo buio e asciutto fuori
dalla portata dei bambini.

In inverno, non tenere la piscina a una temperatura
inferiore a 5 °C per evitare che la pellicola in plastica si
danneggi. Adatta all’'utilizzo all’aria aperta.

Controllare bulloni e viti, le schegge o gli spigoli vivi(se
necessario).

Leggere con attenzione e conservare per riferimenti futuri.
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Gebruikershandleidin

Zorg dat u alle informatie in de handleiding aandachtig leest, begrijpt en naleeft voordat u het minizwembad
installeert en gebruikt. Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen hebben betrekking op enkele
algemene risico's van recreatie in het water, maar kunnen niet alle risico's en gevaren in alle gevallen dekken. Let
altijd goed op, gebruik uw gezond verstand en goed oordeel wanneer u geniet van wateractiviteiten. Bewaar deze

informatie voor toekomstig gebruik.

Inhoud: zwembad, handleiding, reparatiepleister.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Veiligheid voor niet-zwemmers

—Doorlopende, actieve en waakzame supervisie
van zwakke zwemmers en niet-zwemmers door een
competente volwassene is op elk ogenblik vereist
(denk eraan dat kinderen jonger dan vijf jaar het
grootste risico op verdrinking lopen).

—Wijs een competente volwassene aan om bij elk
gebruik toezicht te houden op het zwembad.
—Zwakke zwemmers of niet-zwemmers moeten een
persoonlijke beschermingsuitrusting dragen bij het
gebruik van het zwembad.

—Wanneer het minizwembad niet in gebruik is,
verwijdert u al het speelgoed en aantrekkende
objecten uit het water en vermijdt u dat kinderen naar
het zwembad worden aangetrokken.

—Wanneer het minizwembad niet in gebruik is,
verwijdert u al het speelgoed of andere objecten
uit de omgeving die door een kind kan worden
gebruikt om de toegang tot het minizwembad te
vergemakkelijk (bijv. stoelen, groot speelgoed
enz.Wanneer het minizwembad niet in gebruik
is, verwijdert u al het speelgoed en aantrekkende
objecten uit het water en vermijdt u dat kinderen naar
het zwembad worden aangetrokken).

Veiligheidsapparaten

—Het is aanbevolen een barriére te installeren (en
alle deuren en vensters te sluiten, waar dat van
toepassing is) om onbevoegde toegang tot het
minizwembad te voorkomen.

—Persoonlijke beschermingsuitrusting, barriéres,
zwembadafdekkingen, zwembadalarmen of
soortgelijke veiligheidsapparaten zijn nuttige
hulpmiddelen, maar ze zijn geen vervanging voor
doorlopend en competent toezicht door volwassenen.
Veiligheidsuitrusting

—Houd een werkende telefoon en een lijst met
noodnummers dicht bij het zwembad.

Veilig gebruik van het zwembad.

—Moedig alle gebruikers, vooral kinderen, aan om te
leren zwemmen

—Leer eerste hulp (reanimatie - CPR) en fris deze
kennis regelmatig op. Dit kan een levensreddend
verschil maken bij noodgevallen.

—Leer alle gebruikers van het zwembad, inclusief
kinderen, wat ze moeten doen bij noodgevallen;
—Duik nooit in een ondiep deel van het water. Dit
kan ernstig letsel of overlijden veroorzaken.
—Gebruik het zwembad niet wanneer u alcohol of
medicatie gebruikt die uw capaciteit om het zwembad
veilig te gebruiken, kan hinderen.

—Wanneer er zwembadafdekkingen worden
gebruikt, moet u ze volledig van het wateropperviak
verwijderen voordat u in het zwembad stapt (indien
van toepassing).

—Vervang het water regelmatig op basis van de
aanbevelingen van de fabrikant en afhankelijk van
de hygiénische omstandigheden, de schoonheid,
de helderheid en de geur, of als er vuil of vlekken
aanwezig zijn in het minizwembad.

Het gebruik van chemicalién in een minizwembad
zonder watercirculatie kan resulteren in direct contact
met de chemicalién of in gebieden met een hoge
chemische concentratie, wat kan leiden tot lichamelijke
letsels bij gebruikers.

—Als chemicalién af en toe worden gebruikt om
de frequentie van het vervangen van het water te
beperken, volgt u de instructies van de fabrikant van
de chemicalién aandachtig, zorgt u dat u het gepaste
mengsel van chemicalién gebruikt om mogelijke letsels
te voorkomen en bewaart u de chemicalién buiten het
bereik van kinderen.

—Het gebruik en de installatie van elektrische
apparaten rond minizwembaden moet gebeuren in
overeenstemming met de nationale voorschriften.
—Verwijder waar van toepassing eventuele toegang uit
het minizwembad en bewaar ze buiten het bereik van
kinderen wanneer het minizwembad niet in gebruik is.
—Het gebruik van accessoires die niet door de
fabrikant van het minizwembad zijn goedgekeurd (bijv.
laders, afdekkingen, pompen enz.) kan resulteren in
risico op letsels of materiéle schade.

Montage:

1. Kies een geschikte locatie om verdrinkingsgevaar
van jonge kinderen te voorkomen. Installeer het
minizwembad op een plaats die voortdurend onder
toezicht kan blijven.

2. Kies een platte ondergrond en controleer of er
geen steen, grint, glas of andere scherpe objecten
aanwezig zijn. Installeer het zwembad nooit op een
hard oppervlak zoals op beton of asfalt. Installeer het
zwembad nooit dicht bij de bomen (vallende bladeren)
of een andere bron van elektrische stroom.

3.Neem het product uit de verpakking en controleer of
er delen ontbreken, vouw het uit op de grond, leg het
plat en zoek en open de opblaasventielen.

4 Blaas langzaam alle compartimenten op. Sluit
en duw alle ventielen stevig vast na het opblazen.
Wij raden u aan alleen een hand- of voetpomp te
gebruiken om het zwembad op te blazen.Opgelet:
gebruik geen hogedruklucht voor het oppompen.
Niet overmatig opblazen.

Regelmatig onderhoud:

Om het water van uw zwembad schoon te houden,
moet u het water vervangen na elk gebruik.

Plaats nooit een leeg zwembad in open lucht.
Demonteren:

Maak het zwembad leeg door de wateraflaat
te openen. Zodra het water uit het zwembad is
weggelopen, laat u de wand van het zwembad
leeglopen. Laat het zwembad drogen en vouw het
nauwkeurig op.

Opslag en onderhoud:

Reinig het product met schoon water en laat het
drogen op een koele plaats in de schaduw. Berg het
op in de oorspronkelijke verpakking en bewaar het
binnenshuis voor de volgende keer.

Bewaar het product op een donkere, droge plaats,
buiten het bereik van kinderen.

In de winter mag u de boot niet opbergen bij een
temperatuur van minder dan 5°C, anders kan het
plastic doek beschadigd worden. Geschikt voor gebruik
in openlucht. Monitorbouten en -schroeven, splinters of
eventuele scherpe randen(indien van toepassing).

Aandachtig lezen en bewaren om later te raadplegen.



Manual del usuario

MP-24-ES

Lea atentamente, comprenda y siga toda la informacién del manual del usuario antes de instalar y utilizar la
minipiscina. Estas advertencias, instrucciones e indicaciones de seguridad tratan sobre algunos riesgos comunes
que supone la diversion en el agua, pero no se pueden abarcar todos los riesgos y peligros en todos los casos.
Extreme las precauciones y utilice el sentido comun y el buen juicio en todo momento cuando disfrute de cualquier

actividad en el agua. Conserve esta informacién para utilizarla como referencia en el futuro.

Contenido: piscina, manual de instrucciones y parche de reparacion.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:

Seguridad para los que no saben nadar

—Es necesario que en todo momento una persona
adulta vigile de forma continua y activa a los
nadadores poco experimentados y a las personas
que no saben nadar (recuerde que los nifios menores
de cinco afnos estan sometidos a un alto riesgo de
ahogamiento).

—Designe a una persona adulta competente para
que vigile la piscina en cada momento que se utilice.
—Los nadadores poco experimentados o las
personas que no saben nadar deben utilizar un
equipo de proteccion personal cuando utilicen la
piscina.

—Cuando la minipiscina no se utilice, retire todos los
juguetes y objetos atractivos del agua y la albardilla
para evitar atraer a los nifios a la piscina.

—Cuando la minipiscina no se utilice, retire todos
los juguetes u otros objetos de sus alrededores
que pudieran ser utilizados por un nifio, como los
dispositivo que facilitan el acceso a la minipiscina (por
ejemplo, sillas, juguetes grandes, etc.).

Dispositivo de seguridad

—Es recomendable instalar una barrera (y proteger
todas las puertas y ventanas donde proceda) para
evitar el acceso no autorizado a la minipiscina.

—EI equipo de proteccién personal, las barreras,
las fundas de piscina, las alarmas de piscina o
dispositivos de seguridad similares son ayudas utiles,
pero no eliminan la necesidad de la supervision
continua y competente por un adulto.

Equipo de seguridad

—Tenga un teléfono operativo y una lista de nimeros
de teléfono de emergencia cerca de la piscina.

Uso seguro de la piscina

—Anime a todos los usuarios, especialmente a los
nifos, a que aprendan a nadar.

—Aprenda las nociones de soporte vital basico
(reanimacioén cardiopulmonar - RCP) y recuerde
estos conocimientos con frecuencia. Esto puede ser
la diferencia entre la vida y la muerte en caso de
emergencia.

—D¢é instrucciones a todos los usuarios de la piscina,
incluidos los nifos, sobre lo que tienen que hacer en
caso de emergencia.

—Nunca bucee en aguas poco profundas. Si no
sigue esta recomendacioén, se pueden producir
lesiones graves o, incluso, la muerte.

—No utilice la minipiscina si toma alcohol o
medicamentos que puedan reducir su capacidad
para usar de forma segura la piscina.

—Cuando se utilicen fundas de piscina, retirelas
completamente de la superficie del agua antes de
entrar en dicha piscina (si procede).

—Cambie el agua regularmente de acuerdo con
las recomendaciones del fabricante y en funcion de
las condiciones de higiene, su limpieza, su claridad
y su olor, o si hay restos o0 manchas en la mini
minipiscina.

El uso de productos quimicos en minipiscinas sin
circulacion de agua puede dar lugar al contacto
directo con los productos quimicos o en areas de alta
concentracién quimica, lo que puede provocar lesiones
a los usuarios.

—Si de vez en cuando se utilizan productos quimicos
para reducir la frecuencia con la que se cambia el
agua, siga al pie de la letra las instrucciones del
fabricante de los productos quimicos, asegurese de
mezclar adecuadamente los productos quimicos para
evitar posibles lesiones personales y almacene los
productos quimicos fuera del alcance de los nifios.
—El uso e instalacion de cualquier aparato eléctrico
alrededor de minipiscinas debera cumplir las
normativas nacionales.

—Donde proceda, retire cualquier medio de acceso
de la minipiscina y guardelo fuera del alcance de los
nifios cuando no utilice dicha minipiscina (si procede).
—EIl uso de accesorios no aprobados por el fabricante
de la minipiscina (por ejemplo, escaleras, cubiertas,
bombas, etc.) puede dar lugar a riesgos de lesiones o
dafos materiales.

Montaje:

1. Seleccione la ubicaciéon adecuada para evitar el
peligro de ahogamiento de los nifios pequefios e
instale la minipiscina en un lugar donde sea posible la
supervision constante.

2. Escoja una superficie llana en la que no existan
piedras, gravilla, vidrios rotos u otros objetos afilados o
puntiagudos. No instale la piscina sobre una superficie
de hormigén, asfalto u otro material duro. No instale
la piscina cerca de arboles (podrian caer hojas en su
interior) o fuentes de energia eléctrica.

3. Extraiga el producto del embalaje y compruebe si
falta algun componente; despliegue la piscina sobre
el suelo, extiéndala, localice las valvulas de inflado y
abralas.

4. Infle progresivamente todos los compartimentos;
cierre y presione bien todas las valvulas una vez
que la piscina esté inflada.Se recomienda usar solo
una bomba de mano o de pie para inflar la piscina.
Precaucion: No use aire comprimido para inflar la
piscina. No infle la piscina en exceso.

Mantenimiento periédico:

Cambie el agua de la piscina después de cada uso
para mantenerla limpia.No permita que la piscina
permanezca al aire libre si se encuentra vacia.
Desmontaje:

Vacie la piscina abriendo el orificio de drenaje de
agua; una vez drenada toda el agua de la piscina,
desinfle las paredes, permita que la piscina se seque y
pliéguela con cuidado.

Almacenamiento y mantenimiento:

Limpie el producto con agua limpia y permita que
se airee a la sombra en un lugar fresco. Pliéguelo,
guardelo en su embalaje original y consérvelo en un
lugar interior hasta que desee volver a usarlo. Guarde
el producto en un lugar oscuro y seco fuera del
alcance de los nifios.El producto no debe almacenarse
a una temperatura inferior a 5 °C durante el invierno;
de ser asi, la pelicula de plastico resultaria dafiada.
Apto para el uso al aire libre. Supervise las tuercas,
tornillos, astillas o cualquier borde afilado(si procede).

Lea atentamente esta informacion y consérvela por si tiene que consultarla en otro momento.



MP-24-PT

Manual do utilizador

Leia atentamente, compreenda e siga todas as informagdes apresentadas neste manual do utilizador antes de
instalar e utilizar a mini-piscina. Estes avisos, instru¢des e orientagbes de seguranga dizem respeito a alguns
riscos comuns relacionados com a recreagao aquatica, mas nao incluem todos os riscos e perigos em todos os
casos. Tenha sempre cuidado, utilize o senso comum e sensatez quando realizar quaisquer atividades aquaticas.

Guarde estas informagdes para referéncia futura.

Conteudo: Piscina, manual de instrugdes, remendo de reparagéo.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA:

Segurancga para pessoas que nao sabem nadar
—As pessoas com pouca capacidade para nadar
ou que nao sabem nadar devem ter supervisao
permanente, ativa e vigilante por parte de um adulto
competente (existe maior risco de afogamento no
caso de criangas com idade inferior a cinco anos).
—Nomeie um adulto competente para supervisionar
a piscina sempre que a mesma esteja a ser utilizada.
—As pessoas com menor capacidade para nadar
ou que nao sabem nadar devem utilizar sempre
equipamento de protecdo quando usarem a piscina.
—Quando a mini-piscina néo estiver a ser utilizada,
retire todos os brinquedos e objetos apelativos da
agua para evitar atrair criangas para a piscina
—Quando a mini-piscina nao estiver a ser utilizada
retire todos os brinquedos e outros objetos da zona
envolvente que possam ser utilizados por uma
crianga como dispositivo para facilitar o acesso a
mini-piscina (por exemplo, cadeiras, brinquedos
grandes, etc.).

Dispositivos de seguranga

—Recomendamos que instale uma barreira (e feche
todas as portas e janelas, quando aplicavel) para
impedir o acesso nao autorizado a mini-piscina.
—Equipamento de protecédo pessoal, barreiras,
coberturas, alarmes ou dispositivos de segurancga
similares sao Uteis, mas nao substituem a supervisao
permanente e competente por parte de um adulto.
Equipamento de segurancga

—Mantenha um telefone e uma lista com numeros
de emergéncia proximo da piscina.

Utilizagao da piscina em seguranga

—Encoraje todos os utilizadores, especialmente as
criangas, a aprender a nadar

—Aprenda técnicas de suporte basico de vida
(ressuscitagao cardiopulmonar - RCP) e atualize
regularmente os seus conhecimentos. Isso pode
salvar vidas em caso de emergéncia.

—Ensine todos os utilizadores, incluindo criangas,
sobre o que fazer em caso de emergéncia.

—Nunca mergulhe em aguas pouco profundas. Isso
podera originar ferimentos graves ou morte.

—Nao utilize a mini-piscina se beber alcool ou tomar
medicagdo que possa diminuir a sua capacidade de
utilizar a piscina em seguranca.

—Quando utilizar coberturas para a piscina, remova-
as completamente da superficie da agua antes de
entrar na piscina (se aplicavel).

—Substitua a agua regularmente, de acordo com as
recomendacgdes do fabricante e, dependendo das
condic¢des de higiene, da sua limpeza, e do seu odor,
ou se existirem detritos ou sujidade na mini-piscina.
A utilizagdo de produtos quimicos em mini-piscinas
sem circulagdo de agua pode originar o contacto
direto com os produtos quimicos ou, em areas
de alta concentragao de quimicos, pode provocar
ferimentos nos utilizadores.

—Se utilizar ocasionalmente produtos quimicos para
reduzir a frequéncia de substituicdo da agua, siga
cuidadosamente as instrugcdes do fabricante desses
produtos, garanta uma mistura adequada dos produtos
quimicos para evitar possiveis ferimentos pessoais e
guarde os produtos fora do alcance das criangas.

—A utilizacao e instalacao de quaisquer aparelhos
elétricos préximo das mini-piscinas deve estar de
acordo com as regulamentacgdes nacionais

—~Quando aplicavel, remova qualquer meio de acesso
a mini-piscina e guarde-o fora do alcance das criangas
sempre que a mini-piscina ndo estiver a ser utilizada.
—A utilizagdo de acessoérios nao aprovados pelo
fabricante da mini-piscina (por exemplo, escadas,
coberturas, bombas, etc.) pode originar riscos de
ferimentos ou danos materiais.

Montagem:

1. Escolha um local adequado para evitar o perigo de
afogamento de criangas e instale a mini-piscina num
local onde seja possivel uma supervisao constante;

2. Uma pessoa Escolha uma superficie plana e
certifique-se de que nao existem pedras, gravilha,
vidros ou outros objetos afiados e pontiagudos no solo.
Nunca instale a piscina sobre uma superficie rigida,
como cimento ou asfalto. Nunca instale a piscina perto
de arvores ou qualquer fonte de alimentagao elétrica.
3. Retire o produto da embalagem e verifique se
existem pegas em falta. Coloque o produto no chao
desdobrado e localize e abra a(s) valvula(s) de
enchimento.

4. Encha lentamente todos os compartimentos.
Feche e pressione firmemente as valvulas apoés o
enchimento.Recomendamos a utilizagdo de uma
bomba de m&o ou de pé para encher o produto.
Atencao: Nao utilize uma bomba de alta pressao
para encher o produto! Nao encha demasiado!

Manutengao regular:

Para assegurar a limpeza da agua da piscina, mude a
agua apos cada utilizagdo.Nunca deixe a piscina vazia
ao ar livre.

Desmontagem:

Abra a valvula de drenagem e, quando a agua for
escoada na totalidade, esvazie a parede da piscina,
deixa-a secar e dobre-a cuidadosamente.
Armazenamento e manutencgéo:

Limpe o produto com agua limpa e deixe-o num local
fresco e com sombra para arejar. Guarde o produto na
embalagem original até a proxima utilizagao.
Armazene o produto em um local escuro e seco, fora
do alcance das criancgas.

No Inverno, a piscina ndo deve ser montada com
temperaturas abaixo dos 5 °‘C . Caso contrario,
o plastico pode ficar danificado. Adequado para
utilizacdo ao ar livre. Verifique parafusos, farpas ou
quaisquer arestas afiadas(se aplicavel).

Leia atentamente e guarde para referéncia futura.



Podrecznik uzytkownika

MP-24-PL

Przed montazem i uzytkowaniem basenu nalezy uwaznie przeczytaé, zrozumie¢ i zastosowac sie do wszystkich
instrukcji w podreczniku uzytkownika. Ostrzezenia, instrukcje i wskazoéwki dotyczgce bezpieczenstwa
dotyczg typowych zagrozen podczas rekreacji w wodzie, ale nie obejmujg wszystkich przypadkéw zagrozen i
niebezpieczenstw. Zawsze nalezy zachowywac ostroznosc¢, zdrowy rozsadek i trzezwg ocene podczas wszelkich

zabaw w wodzie. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przysztosci.

Zawartosc¢: Basen, podrecznik z instrukcjami, tatka naprawcza.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA:

Bezpieczenstwo osoéb niepotrafigcych plywaé

— Wymagane jest ciggte, aktywne i czujne
nadzorowanie stabych ptywakéw i oséb nie
potrafigcych pltywac, przez kompetentnego dorostego
(nalezy pamieta¢, ze dzieci ponizej pigtego roku
zycia sg najbardziej zagrozone utonieciem).

— Nalezy wyznaczy¢ kompetentng osobe dorostg do
nadzoru basenu, za kazdym razem, kiedy jest on w
uzyciu.

— Osoby nieumiejagce dobrze ptywac lub osoby nie
potrafigce ptywac powinny nosi¢ podczas korzystania
z basenu osobiste wyposazenie ochronne.

— Gdy mini basen nie jest uzywany, nalezy usungc z
wody wszystkie zabawki i wystajgce obiekty i odtozyé
je, aby unikng¢ zblizania sie dzieci do basenu

— Gdy mini basen nie jest uzywany, nalezy usungc¢
z jego otoczenia wszystkie zabawki i inne obiekty,
ktore mogtyby zosta¢ wykorzystane przez dzieci
do dostania sie do mini basenu (np. krzesta, duze
zabawki, itp.).

Urzadzenia zabezpieczajace

— Zalecana jest instalacja barierki (oraz
zabezpieczenie wszystkich drzwi i okien, tam gdzie
sie one znajdujg), aby zapobiec nieupowaznionemu
dostepowi do mini basenu.

— Przydatne urzadzenia zabezpieczajgce to
bariery, pokrowce basenowe, alarmy basenowe lub
podobne urzgdzenia, nie mogg one jednak zastgpi¢
kompetentnego nadzoru oséb dorostych.
Wyposazenie bezpieczenstwa

— W poblizu basenu powinien znajdowa¢ sie
dziatajgcy telefon wraz z listg numerdw alarmowych.
Bezpieczne korzystanie z basenu

— Nalezy zacheca¢ wszystkich uzytkownikéw,
szczegolnie dzieci, do nauki ptywania

— Nalezy nauczy¢ sie podstaw pierwszej pomocy
(resuscytacji sercowo-ptucnej) i regularnie odswiezac
wiedze w tym zakresie. Moze to uratowac zycie w
sytuacji jego zagrozenia.

— Nalezy poinstruowac¢ uzytkownikéw basenu, w tym
dzieci, jak postepowac w razie wypadku

— Nigdy nie wolno nurkowac¢ w ptytkiej wodzie. Moze
to prowadzi¢ do powaznych obrazenh lub smierci.

— Nie nalezy korzysta¢ z mini basenu po uzyciu
alkoholu lub lekéw, ktére mogg pogarszaé zdolnos¢
do bezpiecznego korzystania z basenu.

— W przypadku korzystania z pokrowcoéw
basenowych, nalezy zdjg¢ je catkowicie z powierzchni
wody przed wejsciem do basenu (jesli sg zatozone).
— Nalezy regularnie wymienia¢ wode, zgodnie z
zaleceniami producenta i w zaleznosci od warunkow
higienicznych, to jest czystosci, przejrzystosci i
zapachu albo, gdy w mini basenie znajdujg sie
jakiekolwiek zanieczyszczenia lub plamy. Uzywanie
w mini basenie srodkéw chemicznych bez cyrkulacji
wody w bezposrednim kontakcie z chemikaliami
albo w miejscach z wysokg koncentracjg srodkéw
chemicznych, moze spowodowaé¢ obrazenia
uzytkownikow.

— Jesli okresowo do zmniejszenia czestotliwosci
wymiany wody sg uzywane srodki chemiczne, nalezy
postepowac scisle wedtug instrukcji producenta,
zapewniajgc odpowiednie wymieszanie srodkow
chemicznych, aby unikngé¢ mozliwych obrazen
osobistych i nalezy przechowywaé srodki chemiczne
poza zasiegiem dzieci.

— Uzywanie i instalacja w okolicy mini basendéw
jakichkolwiek urzadzen elektrycznych, powinny byc¢
zgodne z przepisami krajowymi

— Tam, gdzie sg stosowane, nalezy wyjg¢ z mini
basenu wszelkie elementy wchodzenia do basenu i
trzymac je poza zasiegiem dzieci, gdy mini basem nie
jest uzywany.

— Uzywanie akcesoridw nie zatwierdzonych przez
producenta mini basenu (np. drabiny, pokrowce,
pompy, itd.), moze spowodowac niebezpieczenstwo
obrazen albo uszkodzenia mienia.

Montaz:

1. W celu wyboru odpowiedniej lokalizacji, aby unikng¢
niebezpieczenstwa utoniecia matych dzieci, mini basen
nalezy zainstalowa¢ w miejscu, gdzie bedzie mozliwy
staty nadzor;

2. Jedna osoba powinna wybra¢ ptaskg nawierzchnie,
sprawdzajgc, czy nie ma na niej kamieni, zwiru,
szkta i innych obiektow z ostrymi lub wystajgcymi
krawedziami.. Nigdy nie nalezy instalowa¢ basenu
na twardej powierzchni, takiej jak beton lub asfalt.
Nigdy nie nalezy instalowa¢ basenu w poblizu
drzew (spadajgce gatezie) i wszelkich zrodet energii
elektryczne;.

3. Wyjmij produkt z opakowania i sprawdz, czy nie
brakuje zadnych czesci, rozt6z produkt na ziemi, potéz
ptasko, zlokalizuj i otwdrz zawor(y) nadmuchiwania.

4. Powoli napompuj wszystkie komory, po
nadmuchaniu zamknij i wcisnij ciasno wszystkie
zawory.Do nadmuchiwania zaleca sie uzywanie
wylgcznie pompki recznej lub noznej.Ostrzezenie:
Nie nalezy uzywa¢ do nadmuchiwania wysokiego
cisnienia! Nie nalezy pompowaé¢ nadmiernie!

Regularna konserwacja:

Aby utrzymaé czystos¢ wody w basenie, wode nalezy
wymieniaé po kazdym uzyciu.Nigdy nie nalezy
pozostawia¢ pustego basenu kgpielowego na otwartym
powietrzu.

Demontaz:

Oproéznij basen poprzez otwarcie spustu wody, po
spuszczeniu wody z basenu, spus¢ powietrze ze
Scianki basenu, zaczekaj na wyschniecie basenu i
ostroznie go ztoz.

Przechowywanie i konserwacja:

Produkt nalezy umy¢ czystg wodg, a nastepnie
pozostawi¢ w zacienionym i chtodnym miejscu
do wyschniecia, po wyschnieciu nalezy go ztozy¢
do oryginalnego opakowania i przechowa¢ w
pomieszczeniu do nastepnego uzycia.

Produkt nalezy przechowywaé¢ w ciemnym, suchym
miejscu, poza zasiegiem dzieci.

Zimg basenu nie mozna trzymaé w miejscu o
temperaturze ponizej 5 °C, w przeciwnym razie moze
zosta¢ uszkodzona plastykowa folia. Odpowiedni do
uzywania na otwartym powietrzu.

Nalezy sprawdzaé bolce i sruby, ostro zakonczone
elementy i wszelkie ostre krawedzie(jesli sa
stosowane).

Przeczytaj uwaznie i zachowaj do wykorzystania w przysztosci.



Uporabniski priro¢nik

MP-24-SI

Pred namestitvijo in uporabo mini bazena temeljito preberite vse informacije v tem uporabniSskem priro¢niku,
se seznanite z njimi in jih upoStevajte. Ta opozorila, navodila in varnostni predpisi ne zajemajo vseh tvegan;j in
nevarnosti, ampak le nekatera splosna tveganja v zvezi z rekreacijo v vodi. Pri vseh dejavnostih v vodi bodite

vedno previdni ter uporabljajte zdrav razum in preudarnost. Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Vsebina: Bazen, navodila za uporabo, zaplata za krpanje.

VARNOSTNA NAVODILA:

Varnost neplavalcev

— Sibki plavalci in neplavalci morajo biti vedno pod
stalnim, aktivnim in opreznim nadzorom ustrezne
odrasle osebe (upoStevajte, da so otroci, mlajsi od
pet let, najbolj izpostavljeni nevarnosti utopitve).

— Pri vsaki uporabi bazena dolocite ustrezno odraslo
osebo, odgovorno za nadzor.

— Sibki plavalci in neplavalci morajo med uporabo
bazena nositi osebno zas¢itno opremo.

— Kadar mini bazen ni v uporabi, iz vode in okolice
bazena odstranite vse igraCe in privlaéne predmete,
ki lahko pritegnejo otroke k bazenu.

— Kadar mini bazen ni v uporabi, iz okolice bazena
odstranite vse igraCe ali druge predmete, ki bi lahko
otrok uporabil kot pripomocek za dostop do mini
bazena (npr. stole, velike igrace itd.).

Varnostne naprave

— Priporo€amo, da namestite ograjo (in zaklenete
vsa vrata ter okna, Ce je treba), da prepredite
nepooblascen dostop do mini bazena.

— Osebna zasc&itna oprema, ograje, prekrivne ponjave
za bazen, alarmi za bazen ali podobne varnostne
naprave so uporabni pripomocki, vendar ne morejo
nadomestiti stalnega nadzora s strani ustrezne
odrasle osebe.

Varnostna oprema
— Blizu bazena naj bo vedno delujo¢ telefon in
seznam telefonskih Stevilk za klic v sili.

Varna uporaba bazena

— Vse uporabnike, zlasti otroke, spodbudite, da se
naucijo plavati.

— Naucite se osnovnih postopkov ozivljanja
(kardiopulmonalnega ozivljanja ali CPR) ter redno
obnavljajte to znanje. S tem lahko v nujnem primeru
reSite Zivljenje.

— Vse uporabnike bazena, vkljuéno z otroki, poucite o
ravnanju v primeru nevarnosti.

— Nikoli ne skacite v nobeno plitko vodo. V
nasprotnem primeru lahko pride do hude telesne
poskodbe ali smrti.

— Mini bazena ne uporabljajte, kadar uzivate alkohol
ali zdravila, ki lahko vplivajo na vaso sposobnost
varne uporabe bazena.

— Ce uporabljate prekrivne ponjave za bazen, jih (po
potrebi) pred vstopom v bazen popolnoma odstranite
z vodne povrsine.

— Vodo menjavajte redno v skladu s priporocili
proizvajalca, glede na higienske pogoje, Cistost,
jasnost in vonj vode ter v primeru morebitnih trdnih
delcev ali madezev na mini bazenu. Z uporabo
kemikalij v mini bazenih brez krozenja vode
lahko povzrodite neposreden stik s kemikalijami
in poSkodbe uporabnikov na mestih z visoko
koncentracijo kemikalij.

— Ce obcdasno uporabite kemikalije, da zmanjSate
pogostost zamenjave vode, natanéno upoStevajte
navodila proizvajalca kemikalij, poskrbite za uporabo
ustrezne meSanice kemikalij, da prepredcite telesne
poskodbe,in shranite kemikalije zunaj dosega otrok.

— Uporaba in namestitev kakrsnih koli elektri¢nih
naprav morata biti skladni z drzavnimi predpisi.

— Po potrebi odstranite vse moznosti dostopa do mini
bazena in jih shranite na mesto, ki je zunaj dosega
otrok, kadar mini bazen ni v uporabi.

—Z uporabo pripomockov, ki jih proizvajalec ni bazena
ni odobril (npr. lestve, ponjave, ¢rpalke itd.), lahko
povzrocite telesne poSkodbe ali materialno Skodo.

Sestavljanje:

1. Izberite ustrezno mesto, da preprecite nevarnost
utopitve za mlade otroke, in namestite mini bazen na
mesto, ki omogoca stalen nadzor.

2. Ena oseba, izberite ravno podlago, prepriCajte
se, da ni kamenckov, peska, stekla ter kakrsnih koli
drugih koni€astih in ostrih predmetov. Bazena nikoli
ne postavite na trdo povrsino, kot je beton ali asfalt.
Bazena nikoli ne postavite v blizino dreves (padajoce
listje) in kakrSnega koli vira elektriéne energije.

3. Izdelek vzemite iz Skatle in preverite, ali so priloZeni
vsi deli, razgrnite ga na tleh, poiscite in odprite ventile
za napihovanje.

4. Pocasi napihnite vse prekate, po napihovanju pa
zaprite in dobro stisnite vse ventile.Priporoéamo vam,
da za napihovanje uporabljate samo ro¢no ali nozno
tlaCilko.Pozor: Za napihovanje ne uporabljajte zraka
pod visokim tlakom! Ne napihnite prevec!

Redno vzdrzevanje:
Vodo zamenjajte po vsaki uporabi.Praznega bazena
nikoli ne postavite na prosto.

Razstavljanje:

Bazen izpraznite, tako da odprete odvodni ventil; ko
v bazenu ni ve€ vode, izpustite zrak iz stene bazena,
pocakajte, da se bazen posusi, in ga previdno zlozite.

Shranjevanje in vzdrzevanje:

Izdelek odistite s Cisto vodo, nato pa ga pustite na
sen¢nem in hladnem mestu, da se prezradi, zlozite ga
v originalno Skatlo in shranite v zaprtem prostoru za
naslednjo uporabo.

Izdelek hranite na temnem in suhem mestu, ki je zunaj
dosega otrok.

Pozimi bazena ne smete postaviti na temperaturo pod
5 °C, saj se lahko plasti¢na prevleka poSkoduje. Lahko
ga uporabljate na prostem. Pazite na vijake, odkruSene
dele ali kakrSne koli ostre robove (Ce je treba).

Pozorno preberite in shranite za prihodnjo uporabo.



Bruksanvisning

MP-24-SE

Las noggrant, lar dig och f6lj all information i denna bruksanvisning innan installation och anvandning av
minipoolen. Dessa varningar, instruktioner och sakerhetsriktlinjer tar upp nagra vanliga risker vid vattenaktiviteter,
men de kan inte tacka alla risker och faror i alla fall. Var alltid forsiktig, anvand sunt férnuft och gott omdéme nar du

roar dig med nagon vattenaktivitet. Spara denna information for framtida referens.

Innehall: Pool, bruksanvisning, reparationslapp.

SAKERHETSINSTRUKTIONER:

Sakerhet for icke simkunniga

—~Oavbruten, aktiv och vaksam 0Overvakning av
personer med lag eller ingen simkunnighet av en
kompetent vuxen kravs alltid (kom ihag att barn
under fem ar I6per storst risk for att drunkna).

—Valj ut en kompetent vuxen for att dvervaka poolen
varje gang den anvands.

—Personer med lag eller ingen simkunnighet bor
anvanda personlig skyddsutrustning nar poolen
anvands.

—Nar minipoolen inte anvands, ta upp alla leksaker
och tilltalande foremal fran vattnet for att forhindra att
barn gar i poolen.

—Nar minipoolen inte anvands, ta upp alla leksaker
eller andra féremal som kan anvandas av barn som
ett hjalpmedel att komma ner i minipoolen (t.ex.
stolar, stora leksaker osv.).

Sakerhetsanordning

—Vi rekommenderar att du installerar en barriar (och
sakrar alla dorrar och fonster, dar det ar mojligt) for
att férhindra obehdrig atkomst av minipoolen;
—Personlig skyddsutrustning, barriarer, poolskydd,
poolalarm eller liknande sakerhetsanordningar ar
praktiska hjalpmedel, men de ersatter inte oavbruten
och kompetent dvervakning av en vuxen.

Sakerhetsutrustning
—Ha en fungerande telefon och en lista 6ver
nddtelefonnummer nara poolen.

Sadker anvdndning av poolen

—Uppmuntra alla anvandare, sarskilt barn, att lara
sig simma;

—Lar dig grundlaggande forsta hjalpen-behandlingar
(hjart- och lungraddning - HLR) och friska upp denna
kunskap med jamna mellanrum. Detta kan géra en
livsavgorande skillnad om ett nédlage skulle intraffa;
—Instruera alla anvandare av poolen, aven barn, om
vad som ska goras om ett nédlage skulle intraffa.
—Dyk aldrig i en grund vattensamling. Detta kan leda
till allvarliga skador eller dédsfall.

—Anvand inte poolen nar du druckit alkohol eller tagit
lakemedel som kan forsamra din formaga att sakert
anvanda poolen;

—Vid anvandning av poolskydd, ta bort dem
fullstandigt fran vattenytan innan du géar i poolen (i
forekommande fall).

—Byt vatten regelbundet enligt tillverkarens
rekommendationer och, beroende pa
hygienférhallandena, vattnets klarhet och lukt eller om
det finns skrap eller flackar i minipoolen. Anvandning
av kemikalier i en minipool utan vattencirkulation kan
leda till direktkontakt med kemikalierna eller omraden
med stora koncentrationer av kemikalier, vilket
resulterar i skador pa anvandarna.

—om kemikalier ar ibland anvands for att minska
frekvensen av vatten erséattare, folj kemikalier
tillverkarens anvisningar noga, sakerstalla en lamplig
blandning av kemikalier for att undvika personskador
och lagra kemikalier utom rackhall fér barn.
—anvandning och installation av elektriska apparater
runt i pooler ska vara i enlighet med de nationella
bestdmmelserna

—Ta bort alla tankbara atkomstmaojligheter, i
forekommande fall, fran minipoolen, och férvara den
utom rackhall fér barn nar minipoolen inte anvands.
—Anvandning av tillbehér som inte godkants av
minipootillverkaren (t.ex. stegar, tackning, pumpar osv.)
kan leda till risk for skador pa person eller egendom.

Montering:

1. Vid val av ratt plats for att férhindra risken for
drunkning foér sma barn, montera minipoolen pa en
plats dar den kan 6vervakas konstant.

2. En person véljer en plan yta utan stenar, grus, glas
eller andra vassa och skarpa féremal. Installera aldrig
poolen pa ett hart underlag som betong eller asfalt.
Installera aldrig poolen intill tréad (fallande 16v) och
elektriska spanningskallor.

3. Ta ut produkten ur férpackningen och kontrollera att
inga delar saknas, vik ut pa marken, lagg plant, leta
upp och 6ppna uppblasningsventilen(erna).

4. Blas langsamt upp alla kamrarna, stang och tryck
in alla ventilerna ordentligt efter uppblasningen.Du bor
enbart anvanda en hand- eller fotpump for att pumpa
upp.Forsiktighet: Anvand inte en kompressor for
uppblasning! Blas inte upp féor mycket!

Regelbundet underhall:

For att halla poolens vatten rent, ska vattnet bytas
efter varje anvandning.Placera aldrig den tomma
swimmingpoolen utomhus.

Demontering:

Tém genom att dppna avloppsventilen. Nar vattnet
runnit ut ur poolen slapps luften ur poolens vaggar. Lat
poolen torka och vik ihop den forsiktigt.

Forvaring och underhall:

Rengo6r produkten med rent vatten och lamna den
sedan pa en skuggig och sval plats for att luftas, vik
ihop den i originalforpackningen och placera den
inomhus infér nasta anvandning.

Forvara produkten pa en mork, torr plats utom rackhall
for barn.

Pa vintern far poolen inte forvaras i temperaturer under
5 °C, eftersom plastfiimen kan skadas. Lamplig for
anvandning utomhus.

Kontrollera muttrar och skruvar, flisor eller andra vassa
kanter(i forekommande fall).

Las noga och spara for framtida bruk.
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Brukerhandbok

MP-24-NO

Du ma lese, forsta og felge all informasjonen i bruksanvisningen far du monterer og bruker mini-bassenget. Disse
advarslene, instruksjonene og retningslinjene for sikkerhet tar for seg vanlige risikoer forbundet med vann, men de
kan ikke dekke alle risikoer og farer i alle tilfeller. Utvis alltid forsiktighet, sunn fornuft og god demmekraft i neerheten

av vann. Ta vare pa denne informasjonen for framtidig bruk.

Innhold: Basseng, bruksanvisning, reparasjonssett.

SIKKERHETSANVISNINGER:

Sikkerheten til personer som ikke kan svemme

— En kompetent voksen ma til enhver tid holde
kontinuerlig, aktivt og arvakent tilsyn med svake
svemmere og personer som ikke kan svemme. (Husk
at barn under fem ar er spesielt utsatt for drukning.)
— Utpek en kompetent voksen til a fgre tilsyn med
bassenget hver gang det blir brukt.

— Svake svemmere eller personer som ikke kan
svgmme ma bruke personlig verneutstyr nar de
bruker bassenget.

— Nar mini-bassenget ikke er i bruk, ma du fjerne alle
leker og tiltalende gjenstander fra og rundt vannet for
a unnga at barn tiltrekkes til bassenget

— Nar mini-bassenget ikke er i bruk, ma du fjerne alle
leker eller andre gjenstander fra omgivelsene som
barn kan bruke til a fa enkel tilgang til mini-bassenget
(f.eks. stoler, store leker osv.).
Sikkerhetsinnretninger

— Du begr montere en barriere (og sikre alle darer og
vinduer, der det er aktuelt) for a hindre uautorisert
tilgang til mini-bassenget.

— Personlig verneutstyr, barrierer, bassengovertrekk,
bassengalarmer eller lignende sikkerhetsinnretninger
er nyttige hjelpemidler, men de er ikke en erstatning
for kontinuerlig og kompetent tilsyn av voksne.
Sikkerhetsutstyr

— Ha en fungerende telefon og en liste over
ngdnumre i neerheten av bassenget.

Sikker bruk av bassenget

— Alle brukere, spesielt barn, bar oppfordres til & leere
a svemme

— Leer grunnleggende livredning (hjerte- og
lungeredning), og oppfrisk denne kunnskapen
regelmessig. Dette kan redde liv i tilfelle en
ngdssituasjon.

— Gi alle bassengbrukere, inkludert barn, instrukser
om hva de skal gjgre i en ngdssituasjon

— Aldri dykk inn i grunt vann. Dette kan fare til alvorlig
personskade eller dgd.

— lkke bruk svgmmebassenget ved inntak av alkohol
eller medisiner som kan pavirke evnen til & trygt
bruke bassenget.

— Nar bassengovertrekk brukes, ma de fjernes helt
fra vannoverflaten fgr noen gar i bassenget (hvis
aktuelt).

— Skift vannet ut regelmessig i henhold til
produsentens anbefalinger eller hvis hygieniske
forhold som renhet, klarhet, lukt eller rester eller
flekker i mini-bassenget tilsier det. Bruk av kjemikalier
i mini-bassenger uten vannsirkulasjon kan fere til
direkte kontakt med kjemikaliene eller til omrader
med hgy konsentrasjon av kjemikalier, noe som
skade brukerne.

— Hvis kjemikalier blir brukt for & unnga hyppig
vannutskiftning, ma instruksjonene til produsenten av
kjemikalier falges naye. riktig blanding av kjemikalier
ma sikres for & unnga mulige personskade, og
kjemikaliene ma oppbevares utilgjengelig for barn.

— Bruk og installasjon av elektriske apparater rundt
mini-bassenger ma gjgres i samsvar med nasjonale
forskrifter

— Nar mini-bassenget ikke er i bruk, ma du fjerne
alt eventuelt utstyr som brukes for a fa tilgang til
bassenget og oppbevare det utilgjengelig for barn.

— Bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av produsenten
av mini-bassenget (f.eks. stiger, deksler, pumper osv.)
kan fgre til risiko for personskader eller materielle
skader.

Montering:

1. Mini-bassenget ma plasseres pa et egnet sted
der det kan holdes under konstant oppsyn for & ikke
utgjere en drukningsfare for sma barn.

2. En person Velg et flatt underlag og kontroller at
det er fritt for stein, grus, glasskar og andre skarpe
gjenstander. Aldri plasser bassenget pa et hardt
underlag som betong eller asfalt. Aldri plasser basseng
i neerheten av treer (fallende Igv) eller noen kilde til
elektrisk kraft.

3. Ta produktet ut av pakningen og kontroller at ingen
deler mangler far du bretter det ut pa bakken og legger
det flatt. Finn og apne ventilen(e).

4. Blase alle delene opp sakte, lukk, og trykk alle
ventilene godt nar det er oppfylt.Det anbefales at
du bruker en hand- eller fotpumpe for & pumpe opp
produktet.Forsiktig: Ikke bruk en haytrykkspumpe
til a fylle luft! Ma ikke overfylles!

Regelmessig vedlikehold:

For & holde bassengvannet rent bar du bytte vann etter
hver bruk.Et tomt svemmebasseng ma aldri plasseres
i friluft.

Demontering:

Tem det ved & apne vanndreneringen. Nar vannet er
drenert ut av bassenget, tsmmer du bassengveggen,
lar bassenget tarke, og bretter det forsiktig.

Lagring og vedlikehold:

Rengjar produktet med ferskvann og la det tgrke pa et
skyggefullt og

kjolig sted for det brettes sammen, legges i den
originale innpakningen og plasseres innendgrs til neste
gangs bruk.

Oppbevar produktet pa et sikkert sted der barn ikke
kan na det.

Om vinteren ma produktet lagres ved en temperatur
over 5 °C for & unnga at plastfolien blir skadet. Egnet
til & brukes i friluft. Pass pa bolter og skruer, splinter og
skarpe kanter(hvis aktuelt).

Les forsiktig og behold for senere oppslag.
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Brugervejledning

MP-24-DK

Du bedes omhyggeligt leese, forsta og falge alle oplysninger i denne brugsvejledning, inden minipoolen sezettes op
og tages i brug. Disse advarsler, instruktioner og sikkerhedsvejledninger deekker over nogle almindelige risici, nar
du er i vandet, men de kan ikke deekke alle risici og farer i alle tilfeelde. Veer altid forsigtig, og brug din sunde fornuft

og gode dgmmekraft under vandaktiviteterne. Behold disse oplysninger til senere brug.

Indhold: Pool, instruktionsmanual, reparationslap.

SIKKERHEDSANVISNINGER:

Sikkerhed for ikke-svemmere

- Der kreeves til enhver tid konstant, aktivt og
overvagent opsyn med badere, som er darlige til at
svgmme eller slet ikke kan svemme, af en kompetent
voksen (husk, at barn under 5 ar er mest udsat for en
stor risiko for at drukne).

- Udpeg en kompetent voksen til at holde opsyn med
poolen hver eneste gang, den anvendes.

- Badere, som er darlige til at svamme eller slet ikke
kan svemme, bgr baere personligt beskyttelsesudstyr,
nar de anvender poolen.

- Nar minipoolen ikke anvendes, skal alt legetgj
og tillokkende genstande fjernes fra vandet og
poolkanten for at undga, at det tiltraekker bgrn til
poolen

- Nar minipoolen ikke anvendes, skal alt legetgj og
andre genstande omkring det fjernes, som kunne
anvendes af et barn som anordning til at fa adgang il
minipoolen (f.eks. stole, starre legetgj osv.).
Sikkerhedsanordninger

- Det anbefales at montere en afspaerring (og sikre
alle evt. dare og vinduer) for at forhindre uautoriseret
adgang til minipoolen.

- Personligt beskyttelsesudstyr, afspaerringer,
pooltildeekninger og -alarmer, eller tilsvarende
sikkerhedsudstyr, er nyttige hjeelpemidler, men de
erstatter ikke konstant og kompetent opsyn fra en
voksen person.

Sikkerhedsudstyr

- Hav en brugbar telefon og en liste over
ngdtelefonnumre i naerheden af poolen.

Sikker benyttelse af poolen

- Alle brugere, iseer bgrn, ber tilskyndes til at leere at
svgmme

- Leer grundleeggende livredning (hjerte-
lungegenoplivning — kunstigt andedraet) og indav
lerdommen regelmaessigt. Det kan veere en
afgarende faktor for at redde liv, hvis der opstar en
ngdsituation.

- Undervis alle poolens brugere - ogsa begrn - i, hvad
de skal ggre i ngdstilfeelde

- Der ma aldrig springes pa hovedet pa lavt vand. Det
kan medfgre alvorlige kvaestelser eller dgd.

- Minipoolen ma ikke anvendes efter indtagelse af
alkohol eller mediciner, som kan haemme evnen til en
sikker anvendelse af poolen.

- Nar der anvendes pooltildeekninger, skal de fiernes
helt fra vandoverfladen, far nogen gar i vandet.

- Skift vand jeevnligt i overensstemmelse med
fabrikantens anbefalinger og alt efter de hygiejniske
forhold, dets renlighed, klarhed og lugt, eller hvis
der viser sig snavs eller misfarvninger i minipoolen.
Brug af kemikalier i minipooler uden vandcirkulation
kan medfere direkte kontakt med kemikalierne eller i
omrader med hgj kemikaliekoncentration, at brugeren
kommer til skade.

- Ved lejlighedsvis anvendelse af kemikalier for at
mindske hyppigheden i udskiftning af vandet, skal
kemikalieproducentens anvisninger fglges ngje,
ligesom det korrekte blandingsforhold af kemikalierne
skal sikres for at undga mulige personskader.
Kemikalierne skal opbevares uden for barns
raeekkevidde.

- Anvendelse og installering af ethvert elektrisk udstyr
omkring minipooler skal ske i henhold til de gaeldende
nationale bestemmelser

- Hvor det er relevant, skal du spaerre enhver form for
adgang til minipoolen, og gemme den uden for bgrns
reekkevidde, nar mini-poolen ikke er i brug.

- Anvendelse af tilbehgr, der ikke er godkendt af
minipoolens producent (f.eks. stiger, tildeekninger,
pumper osv.) kan medfgre risiko for skader pa
personer eller ejendom.

Samling:

1. Ved valg af en egnet placering for at forhindre faren
for drukning blandt mindre bgrn, skal minipoolen
placeres et sted, hvor der kan veere konstant og
uhindret opsyn med poolen.

2. En personVeelg et fladt terraen, hvor der ikke er sten,
grus, glas eller andre skarpe og kantede genstande.
Poolen ma aldrig opstilles pa en hard overflade,
sasom beton eller asfalt. Poolen ma aldrig opstilles
teet pa traeer (faldende blade), eller nogen former for
elektriske energikilder.

3. Tag produktet ud af emballagen, og serg for at ingen
dele mangler. Fold det fladt ud pa jorden, og find og
abn luftventilerne.

4. Pump langsomt alle delene op, og luk og tryk alle
ventilerne ind.Det anbefales, at du kun bruger en
hand- eller fodpumpe til at pumpe poolen op med.
FORSIGTIG: Undga, at bruge en hgjtrykspumpe!
Undga, at pumpe for meget luft i poolen!

Regelmeassig vedligeholdelse:
For at holde dit poolvand rent, skal du skifte vandet
efter hver brug.En top pool ma aldrig holdes op i luften.

Adskillelse:

Abn aflgbet og tem poolen. Vent indtil alt vandet er
dreenet fra poolen, tag luften ud af poolen, lad den
tarre og fold den forsigtigt sammen.

Opbevaring og vedligeholdelse:

Renggr produktet med rent vand, og lad det lufttarre i
skyggen, fold det sammen i originalemballagen og laeg
det indendgrs til naeste brug.

Opbevar produktet pa et mgrkt, tgrt sted, utilgaengeligt
for bern.

Om vinteren ma poolen ikke opbevares ved en
temperatur under 5°C, da dette kan @delagge
plastfolien. Egnede til anvendelse i fri luft. Skaermbolte
og skruer, splinter eller andre skarpe kanter(hvis
relevant).

Lees brugervejledningen ngje igennem og opbevar den til fremtidigt brug.
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Kayttoopas

MP-24-FI

Lue ja ymmarra kaikki kayttboppaassa olevat tiedot ja noudata niitd huolellisesti ennen minialtaan asentamista ja
kayttda. Naissa varoituksissa, ohjeissa ja turvallisuusohjeissa kasitellaan joitain yleisia vesileikkeihin liittyvia riskeja,
mutta ne eivat voi kattaa kaikkia riskeja ja vaaroja. Noudata vesileikeissa aina varovaisuutta ja kayta tervetta jarkea

ja harkintaa. Sailytda nama tiedot tulevaa kayttéa varten.

Sisélto: Allas, kayttdohje, korjauspaikka.

TURVALLISUUSOHJEET:

Uimataidottomien lasten turvallisuus

- Aikuisen henkilén on jatkuvasti valvottava
uimataitoisia ja uimataidottomia lapsia aktiivisesti
ja valppaasti (muistaen, etta alle viisivuotiaat lapset
ovat suurimmassa hukkumisvaarassa). - Pida huolta
siitd, ettd pateva aikuinen valvoo allasta aina kaytdn
aikana.

- Altaassa ollessaan uimataitoisten ja
uimataidottomien lasten on kaytettava
henkildkohtaisia kelluntavarusteita.

- Kun miniallas ei ole kaytdssa, poista kaikki lelut ja
lapsia kiinnostavat esineet vedestd, jotta ne eivat
houkuttele lapsia altaaseen. - Kun miniallas ei ole
kaytossa, poista sen ymparistdosta kaikki lelut ja
muut esineet, joita lapsi voisi kayttda paastdkseen
minialtaaseen (esimerkiksi tuolit, suuret lelut jne.).

Turvavarusteet

- Minialtaan eteen on suositeltavaa asentaa este
(ja tarpeen mukaan kaikki ovet ja ikkunat pitaa
lukita), jotta lapset eivat paase luvatta altaaseen.
- Henkildkohtaiset kelluntavarusteet, esteet,
allaspeitteet, allashalyttimet tai vastaavat turvalaitteet
ovat hyoddyllisid apuvalineitd, mutta ne eivat korvaa
jatkuvaa ja patevaa aikuisen valvontaa.

Turvavarusteet
- Pida altaan lahella toimintakuntoinen puhelin ja
luettelo hatapuhelinnumeroista.

Altaan turvallinen kaytto

- Kannusta kaikkia kayttajia ja erityisesti lapsia
oppimaan uimaan.

- Opettele elvytystaidot (puhallus-paineluelvytys) ja
pida tata taitoa saanndllisesti ylla. Hatatilanteessa se
voi pelastaa ihmishengen.

- Opeta kaikille altaan kayttajille, myds lapsille, miten
hatatilanteessa toimitaan.

- Ald koskaan sukella matalaan veteen. Tama voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

- Ala kayta miniallasta, jos olet kayttanyt alkoholia
tai 1aakkeita, jotka voivat heikentdd kykyasi kayttaa
allasta turvallisesti.

- Jos allaspeite on kaytdssa, poista se kokonaan
veden pinnasta ennen kuin kukaan menee altaaseen
(tarvittaessa).

- Vaihda vesi saanndllisesti valmistajan suositusten
mukaan seka riippuen hygieenisista olosuhteista,
veden puhtaudesta, kirkkaudesta ja hajusta, tai jos
minialtaassa on roskia tai tahroja. Kemikaalien kaytto
minialtaassa, jossa vesi ei paase kiertamaan, voi
johtaa kayttajan joutumiseen suoraan kosketukseen
kemikaalin kanssa, tai kemikaalin pitoisuus saattaa
olla korkea. Téma voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

- Jos kemikaaleja kaytetaan ajoittain vahentamaan
vedenvaihtotarvetta, noudata kemikaalin valmistajan
ohjeita tarkasti ja varmista kemikaalien riittava
sekoittuminen mahdollisten henkildvahinkojen
valttamiseksi. Sailyta kemikaalit lasten
ulottumattomissa.

- Minialtaiden laheisyydessa olevien sahkolaitteiden
kaytossa ja asentamisessa on noudatettava kansallisia
maarayksia.

- Tarvittaessa poista kaikki kulkutiet minialtaaseen ja
sailyta ne lasten ulottumattomissa aina, kun miniallas
ei ole kaytdssa. - Muiden kuin minialtaan valmistajan
hyvaksymien varusteiden (esimerkiksi tikkaiden,
kansien tai pumppujen) kayttaminen saattaa aiheuttaa
henkild- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Kokoaminen:

1.Valitse minialtaalle sopiva paikka, jossa pienten
lasten hukkumisvaara voidaan valttda. Asenna allas
paikkaan, jossa sita voidaan valvoa jatkuvasti.

2 Valitse tasainen alusta ja varmista, ettei siina ole
kivia, soraa, lasia tai teravia esineitd. Ala asenna
allasta kovalle alustalle, kuten betonille tai asfaltille. Ala
koskaan asenna allasta lahelle puita (putoavien lehtien
vuoksi) tai minkaan sahkaovirtaliitinnan laheisyyteen.
3.Poista tuote pakkauksesta ja tarkasta, ettd sen
kaikki osat ovat mukana. Taita tuote auki. Etsi ja avaa
ilmaventtiili(t).

4 Pumppaa kaikki kammiot hitaasti tayteen ja
sen jalkeen sulje kaikki venttiilit tiukasti.llman
pumppaamiseen on suositeltavaa kayttaa pelkastaan
kasi- tai jalkapumppua.Varoitus: Ala kayta
tayttamiseen paineilmaa! Ala tayta liian tayteen!

Saannoéllinen huolto:

Vaihda altaan vesi jokaisen kayttdkerran jalkeen, jotta
se pysyy puhtaana.Ala koskaan jata tyhjaa uima-
allasta ulkotiloihin.

Altaan purkaminen:

Tyhjenna allas avaamalla venttiili. Kun vesi on valunut
altaasta, tyhjenna ilma altaan seinista, anna altaan
kuivua ja taittele se sitten varoen kasaan.

Séilytys ja huolto:

Puhdista tuote puhtaalla vedelld ja aseta se kuivumaan
varjoisaan ja viileaan paikkaan. Taita se lopuksi
alkuperaiseen pakkaukseensa ja varastoi sisatiloissa
seuraavaa kayttOkertaa varten.

Varastoi tuotetta pimeassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa.

Allasta ei saa varastoida alle 5 °C:een lampétilassa,
muuten sen muovikalvo vahingoittuu. Sopii
ulkokayttéon.Katso, ettei altaan sailytyspaikassa ole
pultteja, ruuveja, tikkuja tai muita teravia esineita
(tarpeen mukaan).

Lue kayttoopas huolellisesti ja sailyta se tulevaa kdyttéa varten.
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Korisnic€ki priruénik

MP-24-HR

Prije upotrebe mini-bazena, pazljivo i s razumijevanjem procitajte i drzite se uputa u korisnickom priru¢niku. Ova
upozorenja, upute i smjernice u pogledu sigurnosti odnose se na najceS¢e rizike vezane uz rekreaciju u vodi, ali
one ne mogu obuhvatiti sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Pri svakoj aktivnosti u vodi budite oprezni, vodite

se zdravim razumom i dobrim prosudbama. Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

Sadrzaj: bazen, priru¢nik s uputama, komplet za popravke

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI:

Sigurnost za neplivace

- Za slabe plivace potreban je u svakom trenutku
kontinuiran, aktivan, i budan nadzor kompetentne
odrasle osobe (zapamtite da je rizik od utapanja
najveci kod djece ispod pet godina starosti).

- Odredite kompetentnu odraslu osobu za nadzor
bazena kod njegove svake upotrebe.

- Slabi plivaCi i neplivac¢i moraju nositi zastitnu
opremu kada koriste bazen.

- Kada mini-bazen nije u upotrebi, iz vode izvadite
sve igracke i primamljive predmete koji bi mogli
privuéi djecu bazenu.

- Kada mini-bazen nije u upotrebi maknite iz
okruzenja sve igracke ili druge predmete koje bi
dijete moglo iskoristiti za pristup mini-bazenu (npr.
stolice, velike igracke itd.).

Sigurnosni uredaji

- Preporucuje se da ugradite ogradu (i osigurate sva
vrata i prozore kada postoje) kako biste onemogucili
neovlasten pristup mini-bazenu.

- Osobna zastitna oprema, ograde, pokrivaci za
bazen ili sli¢ni elementi za sigurnost su korisni, ali oni
ne mogu zamijeniti nadzor stru¢ne odrasle osobe.
Sigurnosna oprema

- Ispravan telefon i popis telefonskih brojeva za hitnu
pomo¢ Cuvajte pored bazena.

Sigurna upotreba bazena

- Poticite sve korisnike, osobito djecu, da nauce
plivati;

- Naucdite osnovna znanja u pruzanju prve pomoci
(ozivljavanje srca i plu¢a - CPR) i redovito obnavljajte
to znanje. To moze biti presudno za spaSavanje
Zivota u hitnim slu¢ajevima.

- Recite svim korisnicima, uklju€ujuci djecu $to
trebaju uciniti u hitnim slu¢ajevima.

- Ne skacite u plitku vodu. To moze dovesti do teske
ozljede ili smrti.

- Ne koristite mini-bazen ako ste pod utjecajem
alkohola ili lijekova koji mogu utjecati na moguénost
sigurne upotrebe bazena.

- Kada se koriste prekrivaci za bazen, potpuno ih
uklonite s vodene povrSine prije ulaska u bazen.

- Redovito mijenjajte vodu u skladu s preporukama
proizvodaca i, ovisno o higijenskim uvjetima, u
skladu s Cisto¢om, prozirnoS¢u, mirisom ili ako se u
njoj nalaze zaostale Cestice ili prljavstina.KoriStenje
kemijskih proizvoda u mini-bazenima bez protoka
vode Ce dovesti korisnika u izravan dodir s visokom
koncentracijom kemikalija $to moZe uzrokovati
ozljede.

- Ako se povremeno koriste kemijska sredstva u

svrhu manje redovite zamjene vode, paZljivo slijedite
upute proizvodaca kemijskog sredstva i pobrinite se
o prikladnom mijeSanju supstrata kako ne bi doslo do
ozljede te skladistite kemijska sredstva izvan dohvata
djece.

- Koristenje i ugradnja elektri¢nih uredaja u blizini mini-

bazena mora biti u skladu s propisima.

- Kada je to potrebno, iz mini-bazena uklonite sva

sredstva za pristup i ¢uvajte ih na mjestima izvan
dohvata djece kad god se bazen ne koristi.

- Koristenje pomagala koje nije odobrio proizvodac (npr.

liestvi, pokrova, crpki itd.) moze dovesti do ozljeda ili
ostecenja imovine.

Sastavljanje:

1. Odabir prikladne lokacije kako ne bi doslo do
utapanja djece podrazumijeva postavljanje na mjesto
na kojem je moguce neprestano nadgledanje.

2. Odaberite ravnu povrSinu na kojoj nema kamenja,
Sljunka, stakla i sli¢nih oStrih predmeta. Ne postavljajte
bazen na tvrdu povrSinu poput betona ili asfalta. Ne
postavljajte bazen u blizini drveéa (gdje pada lis¢e) ili
bilo kakvog izvora elektricne energije.

3. lzvadite proizvod iz ambalaze i provjerite da li neki
dijelovi nedostaju, raspakirajte ga na tlu, polozite ga te
pronadite i otvorite ventil(e) za napuhavanije.

4. Polako napusite sve odjeljke, zatvorite i ¢vrsto
pritisnite sve ventile nakon napuhavanja.Za
napuhavanje se preporu€uje samo koristenje ruénog ili
noznog kompresora.Oprez: Ne napuhavajte zrakom
pod visokim tlakom! Nemojte prejako napuhati!

Redovno odrzavanje:

Kako bi bazen ostao Cist, mijenjajte vodu nakon
svakog koriStenja.Nemojte prazan bazen staviti na
otvoreno podrudje.

Rastavljanje:

Ispraznite bazen tako da otvorite odvod, kad se bazen
isprazni ispusite zidove bazena i ostavite bazen da se
osusi, zatim ga spakirajte.

Skladistenje i odrzavanje:Ocistite proizvod Cistom
vodom, ostavite ga na tamnom i hladnom mjestu da
se prozracCi, spakirajte ga u originalnu ambalazu i
skladistite ga za sljede¢u upotrebu.

Cuvajte proizvod na tamnom i suhom mjestu izvan
dosega djece.

Spakiran proizvod se ne smije raspakirati na
temperaturi nizoj od 5 °C, u suprotnom ¢e do¢i do
oStecenja plasti¢nog filma. Prikladno za koriStenje na
otvorenom prostoru.

Pazite na vijke, sigurnosne prstene i ostre rubove (ako
se koriste).

Pazljivo procitajte i spremite za buduce potrebe.
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Uputstvo za koriSc¢enje

MP-24-CS

Pazljivo procitajte, razumite i pratite sve informacije u ovom uputstvu za koriSéenje pre instaliranja i koriS¢enja
mini bazena. Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne smernice odnose se na neke uobiCajene rizike vezane za
rekreaciju u vodi, ali ne mogu da pokriju sve rizike i opasnosti u svim slu€ajevima. Uvek budite oprezni, koristite

zdrav razum i dobar sud kada uzivate u bilo kojoj aktivnosti u vodi. Sacuvajte ove informacije za buduce koriS¢enje.

Sadrzaj: Bazen, Uputstvo za koriS¢enje, Zakrpa za popravku.

BEZBEDNOSNO UPUTSTVO:

Bezbednost neplivaca

- Kompetentna odrasla osoba uvek treba da
kontinuirano, aktivno, i paZljivo nadgleda neplivace
i slabe plivace (i da ima u vidu da su deca mlada od
pet godina uvek u najvecoj opasnosti od utapanja).

- Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadgleda
bazen svaki put kada se koristi.

- Slabi plivadi i neplivaci treba da nose liénu zastitnu
opremu kada koriste bazen.

-Kada se mini-bazen ne koristi, uklonite sve igracke
i primamljive predmete iz vode kako bi izbegli da
privuku decu da udu u bazen.

-Kada se mini-bazen ne koristi, sklonite sve igracke
ili druge predmete iz njegovog okruzenja koji bi mogli
da pomognu detetu da ude u mini-bazen (npr. stolice,
velike igracke i slicno).

Bezbednosni uredaji

- Preporucuje se da instalirate barijeru (i obezbedite
sva vrata i prozore, ukoliko je potrebno) da sprecite
neovlasc¢eni pristup mini-bazenu.

-Li¢na zastitna oprema, barijere, prekrivadi bazena,
alarmi za bazen i sli¢ni bezbednosni uredaji mogu
da pomognu, ali oni ne zamenjuju kontinuirano i
kompetentno nadgledanje od strane odrasle osobe.
Bezbednosna oprema

- Pored bazena stavite telefon u radnom stanju sa
spiskom brojeva telefona hitnih sluzbi.

Bezbedno koris¢enje bazena

- Savetujte svim korisnicima, a posebno deci, da
nauce da plivaju.

- Naucite osnovnu prvu pomo¢ (Kardiopulmonalnu
reanimaciju - vestacko disanje) i redovno obnavljajte
to znanje. To moze da bude razlika izmedu Zivota i
smrti u hitnim situacijama.

- Obavestite sve korisnike bazena, uklju€ujuc¢i decu,
8ta da rade u hitnim situacijama.

- Nikada ne zaranjajte u plitke delove bazena. To
moze da dovede do ozbiljne povrede ili smrti.

-Ne koristite mini-bazen kada ste konzumirali alkohol
ili lekove koji mogu da uti¢u na vasu sposobnost da
bezbedno koristite bazen.

-Kada se koriste pokrivadi za bazen, u potpunosti ih
uklonite sa povrSine vode pre nego Sto udete u bazen
(ukoliko je primenljivo).

- Redovno menjajte vodu prema preporukama
proizvodaca i, u zavisnosti od higijenskih uslova,
njene Cistoce, bistrine i mirisa, ili bilo kakvog otpada
ili mrlja koje su prisutne u mini-bazenu. Koris¢enje
hemikalija u mini-bazenu bez cirkulacije vode moze
da dovede do direktnog kontakta sa tim hemikalijama
ili na mestima gde je koncentracija hemikalija veca, i
to moze da dovede do povredivanja korisnika.

- Ukoliko se hemikalije povremeno koriste da bi se
smanijila uestalost zamenjivanja vode, paZljivo pratite
uputstva proizvodaca tih hemikalija, proverite da ste
ispravno pomesali hemikalije da biste izbegli telesne
povrede i Euvajte hemikalije van doma$aja dece.
-Kori8c€enje i instaliranje bilo kakvih elektri¢nih uredaja
oko mini-bazena mora da bude u skladu sa drzavnim
pravilima.

- Gde je to primenljivo, uklonite bilo koji nacin pristupa
iz mini bazena i ¢uvajte ga van domasaja dece kada
god ga ne Koristite.

-Korid¢enje dodataka koje nije odobrio proizvodac mini-
bazena (npr. merdevina, prekrivaca. pumpi itd.) moze
da dovede do rizika od povrede ili oStecenja imovine.

Sklop:

1.0daberite odgovarajucéu lokaciju da biste spredili rizik
od davljenja dece, montirajte mini-bazen na mestu gde
mozete uvek da ga nadgledate;

2.0daberite ravnu povrsinu, uverite se da nema
kamenja, $ljunka, stakla i drugih predmeta sa ostrim
ivicama. Nikada ne instalirajte bazen na tvrdoj povrsini
poput betona ili asfalta. Nikada ne instalirajte bazen
blizu drveca (sa lis¢em koje opada) ili bilo kog izvora
elektricne struje.

3.l1zvadite proizvod iz paketa i proverite da su svi delovi
prisutni, odmotajte ga na zemlji, ispravite, pronadite i
otvorite ventil(e) za naduvavanije.

4.Polako naduvajte sve odeljke, zatvorite i pritisnite
sve ventile ¢vrsto nakon naduvavanja.Preporucuje
se da koristite isklju€ivo ru¢nu ili noznu pumpu za
naduvavanje.Oprez: Ne koristite vazduh pod
visokim pritiskom da naduvate! Ne prepunjavajte
vazduhom!

Redovno odrzavanje:

Da bi voda u bazenu bila Cista, promenite je posle
svakog koriSéenja.Nikada ne ostavljajte prazan bazen
na otvorenom vazduhu.

Rasklapanje:

Ispraznite bazen otvarajuci ispust za vodu i kada se
bazen isprazni, ispustite vazduh iz zidova bazena,
pustite da se bazen osusi i pazljivo ga savijte.

Skladistenje i odrzavanje:

Proizvod ocistite Cistom vodom, a potom ga ostavite
na tamno i hladno mesto da se osusi, spakujte ga u
originalno pakovanje i smestite ga u zatvoreno do
sledeceg koriS¢enja.

Cuvajte proizvod na mraénom, suvom mestu, dalje od
domas$aja dece.

Tokom zime, bazen ne smete da smesState na
temperaturi koja je niZza od 5 °C, u suprotnom plasti¢ni
film moze biti oSte¢en. Pogodan za koriS¢enje na
otvorenom vazduhu.

Povremeno proverite zavrtnje i zavoje, razdvajanja ili
bilo koje ostre ivice (ukoliko je primenljivo).

Prodcitajte pazljivo i sa€uvajte za buduce koriSéenje.
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MP-24-CZ

Uzivatelska prirucka

Pfed instalaci a pouzivanim mini bazénu si prosim prectéte veSkeré informace v uZivatelské pfirucce, ujistéte se,
Ze jim rozumite a dodrzujte je. Tato varovani, pokyny a bezpecnostni pokyny fesi néktera bézna rizika spojena
s rekreaci u vody, ale nepokryvaji veskera rizika a nebezpeci ve vSech pfipadech. Béhem vodnich aktivit budte
opatrni, pouzivejte zdravy rozum a dobry Usudek. Uchovejte si tyto informace pro budouci vyuziti.

Obsah: Bazén, navod k pouziti, zaplata na opravu.

Bezpecnost neplavcl

-Nepfetrzity, aktivni a ostrazity dozor dospélé osoby
nad slabymi plavci a neplavci je vzdy vyZadovan
(nezapomente, ze détem mladsi péti let hrozi
nejvyssi riziko utonuti).

-UrCete kompetentni dospélou osobu, ktera bude u
bazénu vzdy na déti dohlizet.

-Slabi plavci &i neplavci by méli pfi pouziti bazénu
nosit osobni ochranné vybaveni.

-Pokud se mini bazén nepouziva, odstrante z vody
vSechny hracky a pfedméty, které by lakaly pozornost
déti.

-Pokud se mini bazén nepouziva, odstrarite vSechny
hracky Ci jiné pfedméty z jeho okoli, které by déti
mohly pouZzit jako nastroj k usnadnéni pfistupu do
mini bazénu (napf. zidle, velké hracky atd.).
Bezpec&nostni zafizeni

-DoporucCujeme nainstalovat bariéru (a zajistit
vSechny dvefe a okna, kde je to mozné) k zabranéni
neopravnéného pfistupu k mini bazénu.

-Osobni ochranné vybaveni, bariéry, kryty bazén,
alarmy pro bazény &i podobna zafizeni jsou uzite¢na,
ale nenahrazuji nepfetrzity a kompetentni dohled
dospélé osoby.

Bezpecnostni vybaveni

-Ponechte si pobliz bazénu funkéni telefon a seznam
nouzovych telefonnich Cisel.

Bezpecné pouziti bazénu

-Doporucujeme vS§em uzivatelim, predevSim détem,
aby se naucili plavat.

-Naucte se zakladni zasady prvni pomoci
(kardiopulmonalni resuscitace - CPR) a pravidelné
si tyto znalosti opakujte). V pfipadé nouze toto mize
zachranit Zivot.

-Poucte vSechny uzivatele bazénu, véetné déti, co
délat v pfipadé nouze.

-Nikdy se nepotapéjte do Zaddné mélké vodni plochy.
Mdaze to vést k vaznym poranénim &i umrti.

-Mini bazén nepouzivejte po poziti alkoholu &i lékd,
které mohou negativné ovlivnit vasi schopnost
bezpelné pouzivat bazén.

-PFi pouziti krytd bazénu tyto kryty pfed vstupem do
bazénu zcela odstrante z vodni plochy (je-li kryt k
dispozici).

-Vodu pravidelné ménte podle doporu€eni vyrobce
a v zavislosti na hygienickych podminkach, Cistoté
vody, pruzracnosti a zapachu €i necistot nebo skvrn
v mini bazénu. Pouziti chemickych latek v mini
bazénech bez cirkulace vody mlze vést k pfimému
kontaktu s chemickymi latkami nebo v mistech
s vysokou chemickou koncentraci i ke zranéni
uzivatelu.

-V pfipadé ob&asného pouziti chemickych latek za
uCelem snizeni frekvence vymény vody dodrzujte
pokyny vyrobce chemickych latek, dbejte na fadné
smichani chemickych latek, abyste se vyhnuli
zranénim a uloZte chemické latky mimo dosah déti.
-Pouziti a instalace jakychkoli elektrickych spotfebici
kolem mini bazénu musi byt v souladu s narodnimi
predpisy.

-Kde je to mozné, odstrante veSkeré prostfedky s
moznym pfistupem k mini bazénu a ulozte je mimo
dosah déti, kdykoli se mini bazén nepouziva.

-Pouziti pFisluSenstvi, které neni schvaleno vyrobcem
mini bazénu (napf. zebfiky, kryty, Cerpadla atd.), mize
mit za nasledek riziko zranéni osob ¢i poSkozeni
majetku.

Montaz:

1. Vyberte vhodné misto, kde nebude hrozit utonuti
malych déti, nainstalujte mini bazén na misto, kde
budete mit nad détmi neustaly dohled.

2. Vyberte rovné misto bez kamenu, Stérku, skla ¢i
jakychkoli jinych ostrych a hranatych predmétl. Bazén
nikdy neinstalujte na tvrdém povrchu, jako je beton
Ci asfalt. Bazén nikdy neinstalujte v blizkosti strom0
(padajici listi) a zdroju elektrické energie.

3. Vyrobek vybalte a zkontrolujte, zda je kompletni,
rozlozte jej na zem a vyhledejte a otevrete nafukovaci
ventil(y).

4. Pomalu nafouknéte vSechny prostory bazénu, po
nafouknuti zaviete a pevné stisknéte vSechny ventily.
K nafouknuti doporucujeme pouzivat pouze rucni Ci
nozni pumpu.Upozornéni: K nafouknuti nepouzivejte
vysokotlaky vzduch! Bazén neprefukujte!

Pravidelna udrzba:

Aby voda ve vaSem bazénu vydrzela Cista, po kazdém
pouziti vodu mérite. Nikdy nedavejte prazdny bazén do
venkovniho prostoru.

Demontaz:

Bazén vypustte otevienim vypoustéciho otvoru.
Jakmile je voda z bazénu vypusténa, vyfouknéte stény
bazénu, nechte bazén oschnout a peclivé ho slozte.
Skladovani a udrzba:

Vyrobek ocistéte Cistou vodou, poté ho nechte na
stinném a chladném misté k provétrani, slozte ho do
pavodniho obalu a umistéte ho do vnitfnich prostor pro
pristi pouziti.

Vyrobek uchovavejte na tmavém a suchém misté
mimo dosah déti.

V zimé bazén nesmi byt umistén v mistnosti o teploté
niz§i nez 5 °C; jinak dojde k poskozeni plastové fdlie.
Bazén je uréen pro pouziti ve venkovnim prostoru.
Davejte pozor na Srouby, tfisky €i jakékoli ostré hrany
(jsou-li k dispozici).

Prectéte si prosim tyto pokyny a uschovejte si je pro budouci pouziti.
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Manual de utilizare

Cititi, intelegeti si urmati cu atentie toate informatiile din manualul de utilizare Tnainte de instalarea si utilizarea mini-
piscinei. Aceste avertismente, instructiuni si indrumari de siguranta se refera la unele riscuri obignuite de recreere
in apa, dar acestea nu pot acoperi toate riscurile si pericolele in toate cazurile. Utilizati intotdeauna prudenta, bun

sim{ si discernaméant cand va bucurati de orice activitate ih apa. Pastrati aceste informatii pentru referinta viitoare.

Continut: Piscina, manual de instructiuni, plasture pentru reparatii.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA:

Siguranta pentru cei care nu stiu sa inoate

- Supravegherea continua, activa si vigilenta a
inotatori incepatori si a celor care nu stiu sa inoate
de un adult competent este necesara permanent (sa
ne amintim ca copiii mai mici de cinci ani prezinta cel
mai Tnalt risc de Tnec).

- Desemnati un adult competent sa supravegheze
piscina de fiecare data cand este utilizata.

- Inotatorii incepatori sau cei care nu stiu sa inoate
trebuie sa poarte echipament individual de protectie
atunci cand utilizeaza piscina.

- In cazul Tn care mini-piscina nu este Tn uz,
indepartati toate jucariile si obiectele atragatoare din
apa si de pe margine pentru a evita atragerea copiilor
in piscina.

- Cand mini-piscina nu este in uz, eliminati toate
jucariile sau alte obiecte din jur care pot fi folosite de
un copil ca un dispozitiv pentru a facilita accesul in
mini-piscina (de exemplu, scaune, jucarii mari etc.).
Dispozitive de siguranta

- Este recomandat sa instalati o bariera (si sa
inchideti toate usile si ferestrele, daca este cazul)
pentru a preveni accesul neautorizat la mini-piscina.
- Echipamentul individual de protectie, barierele,
acoperitorile de piscina, alarmele de piscina
sau dispozitivele de siguranta similare sunt
mijloace auxiliare utile, dar acestea nu inlocuiesc
supravegherea continua si competenta de catre un
adult.

Echipamentul de protectie

- Pastrati un telefon in stare de functionare si o lista
cu numere de telefon de urgenta langa piscina.
Utilizarea in siguranta a piscinei

- Incurajati toti utilizatorii, in special copiii sa invete
cum sa inoate.

- Invatati notiuni de baza despre reanimare
(resuscitare cardiopulmonara ) si actualizati aceste
cunostinte periodic. Acest lucru poate salva vieti In
caz de urgenta.

- Instruiti toti utilizatorii de piscina, inclusiv copii, ce
sa faca in caz de urgenta.

- Nu plonjati Tn apa putin adanca. Aceasta poate
duce la raniri grave sau deces.

- Nu utilizati mini-piscina atunci cand folositi alcool
sau medicamente care va pot afecta capacitatea de
a utiliza piscina in conditii de siguranta.

- Cand sunt folosite acoperitori de piscina, eliminatj-
le complet de pe suprafata apei inainte de a intra in
piscina (dupa caz).

- Inlocuiti apa Tn mod regulat in conformitate cu
recomandarile producatorului si, in functie de
conditiile igienice, curatenia, claritatea si mirosul
acesteia, sau daca orice resturi sau pete sunt
prezente in mini-piscina. Utilizarea substantelor
chimice n mini-piscine fara circulatia apei poate
avea ca rezultat contactul direct cu substantele
chimice sau In zone de concentratie chimica ridicata,
rezultand in vatamarea corporala a utilizatorilor.

- In cazul Tn care produsele chimice sunt folosite
ocazional pentru a reduce frecventa de inlocuire a
apei, urmati cu strictete instructiunile producatorului
de substante chimice, asigurati amestecarea
corespunzatoare de produse chimice pentru a evita
posibile vatamari corporale si nu lasati substantele
chimice la indemana copiilor.

- Utilizarea si instalarea oricaror aparate electrice in
jurul mini-piscinelor trebuie sa fie in conformitate cu
reglementarile nationale.

- Daca este cazul, eliminati orice mijloace de acces
la mini-piscina si nu o depozitati la indeméana copiilor
atunci cand mini-piscina nu este n uz.

- Utilizarea de accesorii neomologate de producatorul
mini-piscinei (de ex. scari, acoperitori, pompe etc.)
poate duce la riscuri de accidente sau pagube
materiale.

Montarea:

1. Selectati locatia corespunzatoare pentru a preveni
pericolului de Tnec al copiilor mici, instalati mini-
piscina intr-un loc Tn care este posibila supravegherea
continug;

2. Persoana alege un teren plat si se asigura ca
nu exista pietre, pietris, sticla sau orice alte obiecte
ascutite sau taioase. Nu instalati niciodata piscina pe o
suprafata dura, cum ar fi beton sau asfalt. Nu instalati
niciodata piscina Tn apropierea copacilor (frunze
cazatoare) sau a oricarei surse de energie electrica.

3. Scoateti produsul din ambalaj si verificati daca
lipseste orice componenta, desfaceti-l pe sol, intindeti-I,
localizati si deschideti supapele de umflare.

4. Umflati usor toate compartimentele, inchideti si
apasati ferm pe toate supapele dupa umflare.Atentie:
Nu utilizati aer cu inalta presiune pentru a umfla!
Nu umflati excesiv!

Intretinerea regulata:

Pentru a pastra curatenia apei din piscina, schimbati
apa dupa fiecare utilizare.Nu amplasati niciodata o
piscina goala in aer liber.

Demontarea:

Goliti prin deschiderea orificiului de scurgere a
apei,odata ce apa s-a scurs din piscina, dezumflati
peretele piscinei, permitefi uscarea piscinei si
impachetati-o cu grija.

Depozitarea si intretinerea:

Curatati produsul cu apa curata, apoi lasati-l intr-
un loc umbrit si racoros pentru aerisire, impachetatj-|
in ambalajul original si amplasati-I in interior pentru
utilizarea urmatoare.

Depozitati produsul intr-un loc uscat si intunecos, ferit
de accesul copiilor.

Pe timp de iarna, nu se permite amplasarea piscinei
la o temperatura de sub 5 °C; in caz contrar, se
deterioreaza pelicula de plastic. Adecvat pentru
utilizare Tn aer liber.Monitorizati suruburile, aschiile sau
orice margini ascutite (daca este cazul).

Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru consultare ulterioara.
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Navodna pouzivanie

Pred inStalaciou a pouzivanim mini bazéna si dékladne precitajte navod na pouZzivanie, pochopte ho a riadte sa
nim. Tieto vystrahy, pokyny a bezpecnostné pokyny sa zaoberaju niektorymi beznymi rizikami vyplyvajucimi z
oddychu pri vode, ale nembzu pokryt’ vSetky rizika a nebezpecenstva vSetkych pripadov. Pri uzivani si akejkolvek
vodnej aktivity budte vzdy opatrni, pouzivajte zdravy rozum a dobry Usudok. Tieto informacie si odlozte pre mozné

buduce pouzitie.

Obsah: bazén, navod na pouzitie, zaplata na opravu.

BEZPECNOSTNE POKYNY:

Bezpecnost neplavcov

- Pri slabych plavcoch a neplavcoch je vzdy potrebny
neustaly, aktivny a bdely dohfad kompetentnej
dospelej osoby (pamatajte, Ze deti do piatich rokov
hrozi najvyssie riziko utopenia).

- Urcite kompetentnu dospell osobu, ktora bude
dohliadat’ na bazén pri kazdom pouZziti.

- Slabi plavci alebo neplavci musia pri pouzivani
bazéna nosit osobné ochranné prostriedky.

- Ked sa mini bazén nepouziva, vyberte z vody
vSetky hracky a pritazlivé predmety a zakryte bazén,
aby nelakal deti.

- Ked sa mini bazén nepouziva, dajte pre€ z jeho
okolia v8etky hracky alebo iné predmety, ktoré by
mohli deti pouzit ako nastroj na ufah¢enie pristupu
do mini bazéna (napr. stolicky, velké hracky atd.).
Bezpecnostné zariadenia

- Odporuca sa nainstalovanie prekazky (a zaistenie
vSetkych dvier a okien tam, kde to je vhodné) na
zabranenie neopravneného pristupu k mini bazénu.

- Osobné ochranné prostriedky, prekazky, kryty
bazénov, bazénové alarmy alebo podobné
bezpelnostné zariadenia su uzitocné pomocky,
ale nie s nahradami za nepretrzZity a kompetentny
dohfad dospelej osoby.

Bezpecnostné prostriedky

- Majte v blizkosti bazéna fungujuci telefén a zoznam
nudzovych telefénnych Cisel.

Bezpelné pouzivanie bazéna

- Odporucte vSetkym pouzivatefom, najma detom,
aby sa naucili plavat.

- Naucte sa ukony zakladnej podpory zivota
(Kardiopulmonalna resuscitacia - KPR) a pravidelne
si obnovujte tieto vedomosti. V pripade nudze moéze
znamenat rozdiel zachrany Zivota.

- Poucte vSetkych pouZivatelov bazéna, vratane deti,
¢o robit' v pripade nudze.

- Nikdy neskéacte do plytkej vody. MézZe to viest k
vaznemu zraneniu alebo smrti.

- Nepouzivajte mini bazén po poziti alkoholu alebo
liekov, ktoré by mohli zhorSit vadu schopnost
bezpec€ne pouzivat bazén.

- Pri pouzivani bazénovych krytov ich pred vstupom
do bazéna dajte Uplne dole z povrchu hladiny (ak to
je aplikovatelné).

- Pravidelne vymienajte vodu podla odporucani
vyrobcu a v zavislosti od hygienickych podmienok,
jej Cistoty, jej priezraCnosti a jej pachu, alebo ak su
v mini bazéne akékolvek necistoty &i Spina. Pouzitie
chemikalii v mini bazénoch bez cirkulacie vody méze
viest k priamemu kontaktu s chemikaliami alebo
modze viest k zraneniu pouzivatelov v oblastiach s
vysokou koncentraciou chemikalii.

- Ak sa prilezitostne pouzivaju chemikalie na znizenie
frekvencie vymeny vody, dékladne dodrziavajte pokyny
vyrobcu chemikalii, zabezpectte vhodné mieSanie
chemikalii, aby sa prediSlo moZnému zraneniu oséb a
skladujte chemické latky mimo dosahu deti.

- Pouzivanie a instalacia akychkolvek elektrickych
spotrebiCov v blizkosti mini bazénov musi byt v sulade
so Statnymi predpismi.

- Vzdy, ked sa mini bazén nepouziva, tak tam, kde to je
aplikovatelné, odstrarite vSetky pristupové prostriedky
z mini bazéna a uskladnite ich mimo dosahu deti.

Poskladanie:

1. Vyber vhodného miesta je doleZity, aby sa predislo
nebezpecenstvu utopenia malych deti, inStalujte mini
bazén na miesto, kde je mozZny neustaly dohlad.

2. Jedna osoba vyberie rovné miesto a presved¢i sa,
Ze sa na flom nenachadzaju ziadne kamene, §trk,
sklo ani Ziadne ostré alebo zahrotené predmety. Nikdy
bazén neinstalujte na spevneny povrch, ako je beton
alebo asfalt. Nikdy bazén neinstalujte do blizkosti
stromov (padajuce listie) a zdrojov elektrickej energie.
3. Vyberte vyrobok z balenia a skontrolujte, i Zziadny
diel nechyba, rozlozte ho na zem, rozprestrite ho,
najdite a otvorte nafukovacie ventily.

4. Pomaly nafuknite vSetky komory a po nafuknuti
pevne zatvorte a zatlacte vSetky ventily. Upozornenie:
Na nafukovanie nepouzivajte vysokotlakovy
vzduch! Nenafukujte nadmerne!

Pravidelna udrzba:

S cielom zabezpecit Cistotu vody v bazéne, vodu
vymente po kazdom pouziti. Prazdny bazén nikdy
nedavajte von.

Rozobratie:

Vyprazdnite ho otvorenim otvoru na vypustanie vody;
po vypusteni vody z bazéna steny bazéna sfuknite,
nechajte bazén vyschnut a opatrne ho poskladaijte.
Skladovanie a udrzba:

Vyrobok vycistite €istou vodou, nechajte na zatienenom
a chladnom mieste vyschnut, poskladajte, vlozte do
pévodného obalu a uskladnite vo vnutri na dalSie
pouzitie.

Tento vyrobok skladujte na tmavom a suchom mieste
mimo dosahu deti.

Pocas zimy bazén nesmie byt nikdy uloZeny pri teplote
pod 5 °C, v opaénom pripade dbjde k posSkodeniu
plastovej povrchovej vrstvy. Vhodny na pouzivanie na
otvorenom priestranstve.

Sledujte matice a skrutky, triesky alebo akékolvek
ostré hrany (ak to je aplikovatelné).

Citajte pozorne a uchovajte pre buduce pouzitie .
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MP-24-HU
Felhasznaléi kézikonyv

A mini medence felszerelése és hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el, értse meg és kdvesse a hasznalati utmu-
tatoban talalhaté 6sszes informaciot.

Ezek a figyelmeztetések, utasitasok és biztonsagi iranyelvek a vizi kikapcsolédas néhany gyakori kockazatara
vonatkoznak, de nem fedhetnek le minden kockazatot és veszélyt minden esetben. Mindig legyen koérultekintd, j6zan
esz(i és jozan itél6képességi, amikor barmilyen vizi tevékenységet élvez. Orizze meg ezeket az informacidkat

késbbbi hasznalatra.
Tartalom: medence, hasznalati utasitas, javitasi folt.

BIZTONSAGI ELOIRASOK:

Uszni nem tuddk biztonsaga

- A gyengén uszdk és Uszni nem tudok folyamatos, aktiv
és éber felligyelete egy hozzaért6 felnétt altal mindenkor
szikséges (ne feledje, hogy az 6t éven aluli gyerme-
keknél a legnagyobb az elmerllés veszélye).

- Jeldljon ki egy hozzaérté felnéttet, aki feltigyeli a me-
dencét hasznalat kzben.

- Gyengén uszoknak vagy uszni nem tuddknak egyéni
védéfelszerelést kell viselniik a medence hasznalata
soran.

-Amikor a minimedencét nem hasznalja, tavolitson el
minden jatékot és mas targyat a vizb6l és a burkolatrdl,
hogy elkerillje a gyerekek figyelmének oda vonzasat.

- Ha a minimedencét nem hasznalja, tavolitson el minden
olyan jatékot vagy egyéb targyat a kdrnyezetébdl, amely-
et a gyermek a minimedenceébe valé bejutast megkdnny-
it6 eszkdzként hasznalhat (pl. székek, nagy jatékok stb.).
Biztonsagi eszkdzok

- Javasoljuk, hogy helyezzen el egy sorompét (és biztosit-
son minden ajtot és ablakot, ahol van), hogy megakadaly-
o0zza az illetéktelen hozzaférését a minimedencéhez.

-A személyi védbfelszerelések, sorompdk, medenceta-
kardék, medenceriasztdk vagy hasonlé biztonsagi esz-
kdzok hasznosak, de nem helyettesitik a folyamatos és
hozzaértd felnétt feligyeletet.

Biztonsagi felszerelés

- Tartsa a medence kdzelében mikodé telefont és a
segélyhivoszamok listajat.

A medence biztonsagos hasznalata

- Batoritson minden felhaszndlot, kiléndsen a gyere-
keket, hogy tanuljanak meg uszni.

- Tanulja meg az alapvet6 életmentést (Cardiopulmonary
Resuscitation — CPR), és rendszeresen frissitse ezt a
tudast. Ez vészhelyzet esetén ez életmentd kilonbség
lehet.

- Tajékoztatni minden medencehasznéldt, beleértve a
gyerekeket is, hogy mit kell tenni vészhelyzet esetén.

- Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

- Ne hasznalja a minimedencét, ha alkoholt vagy olyan
gyogyszert fogyaszt, amely ronthatja a medence biz-
tonsagos hasznalatat.

- Ha medencetakar6t hasznal, tavolitsa el teljesen a viz
felszinérdl, miel6tt belép a medencébe (ha van).

- Rendszeresen cserélje ki a vizet a gyartd ajanlasai szer-
int, és a higiéniai koérilményektél, annak tisztasagatdl és
szagatol fliggden, vagy ha barmilyen térmelék vagy folt
van a minimedencében. A vegyszerek haszndlata vizker-
ingtetés nélklli minimedencében kdzvetlen érintkezést
eredményezhet a vegyszerekkel vagy magas
felhasznalok sérulését okozhatja.

- Ha id6nként vegyszereket hasznalnak a vizcsere gyako-

risaganak csokkentésére, szigorian kdvesse a vegyszer-
gyarto utasitasait, gondoskodjon a vegyszerek megfelel6
keverésérdl az esetleges személyi sérlilések elkerulése
érdekében, és a vegyszereket gyermekektél elzarva tarolja.
- A minimedencék koruli elektromos készulékek
hasznalatanak és felszerelésének meg kell felelnie a
nemzeti eléirasoknak.

- Adott esetben tavolitson el minden hozzaférést a minime-
dencébdl, és tarolja gyermekektdl elzarva, amikor a mini-
medencét nem hasznaljak.

- A minimedence gyartoja altal nem jovahagyott tartozékok
(pl. létrak, burkolatok, szivattyuk stb.) hasznalata sériilések
vagy anyagi karok kockazatat okozhatja.

Osszeszerelés:

1. MegfelelS helyszin kivalasztasa a kisgyermekek
fulladasveszélyének megelézése érdekében, a minime-
dencét olyan helyre kell telepiteni, ahol az allando feliigye-
let lehetséges;

2. Egy személy valasszon egy lapos talajt, hogy megbizon-
yosodjon arrél, hogy nincs k&, kavics, lveg és mas éles
targy. Soha ne telepitse a medencét kemény feliletre,
példaul betonra vagy aszfaltra. Soha ne telepitse a me-
dencét fak (hullé levelek) és semmilyen elektromos aram-
forras kozelébe.

3. Vegye ki a terméket a csomagolasbal, és ellenérizze,
hogy hidnyzik-e valamelyik alkatrész, hajtsa ki a foldre,
fektesse le, keresse meg és nyissa ki a felfujé szelepeket.
4. Lassan fujja fel az 0sszes rekeszt, zarja le és a felfUjas
utéan szorosan nyomja meg az 0sszes szelepet. Javasol-
juk, hogy csak kézi vagy labpumpat hasznaljon a felfd-
jashoz. Vigyazat: Ne hasznalja a nagynyomasu levegét a
felfdjashoz! Ne fijja tal!

Rendszeres karbantartas:

A medence vizének tisztan tartasa érdekében minden
hasznalat utan cserélje ki a vizet. Soha ne tegye ki az tres
medencét a szabadba.

Szétszerelés:

Uritse ki a vizlefoly6 kinyitasaval, miutan a medence
megszaradt, és 6vatosan hajtsa dssze.

Tarolas és karbantartas:

Tisztitsa meg a terméket tiszta vizzel, majd hagyja
arnyékos és hiivos helyen szell8ztetni, hajtsa be az eredeti
csomagolasba és helyezze be a kdvetkezé hasznélathoz.
Térolja a terméket sétét, szaraz helyen, gyermekektél
elzarva.

Télen a medencét nem szabad 5 ° C alatti hémérsékleten
elhelyezni, ellenkez6 esetben a miianyag folia megsérul.
Szabadtéri hasznalatra alkalmas.

Figyelje a csavarokat és csavarokat, szilankokat vagy
barmilyen éles peremet (ha van).

Kérijiik, figyelmesen olvassa el, és 6rizze meg késébbi hasznalatra
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